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На основу члана 32. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, у даљем тексту: ЗЈН) и члана 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013), припремљена је:

КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

за отворени поступак:  Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B.
ЈН бр.  101806/2015
Конкурсна документација садржи:
	1. 
	Op{ti podaci o javnoj nabavci

	2.
	Podaci o predmetu javne nabavke

	3.
	Uputstvo ponu|a~ima kako da sa~ine ponudu

	4.
	Obrazac ponude

	5.
	Uslovi za u~e{}e u postupku javne nabavke iz ~lana 75. i 76. ZJN-a i uputstvo kako se dokazuje ispuwenost tih uslova

	6.
	Obrazac strukture ponu|ene cene sa uputstvom kako da se popuni

	7.
	Obrazac tro{kova pripreme ponude

	8.
	Obrazac izjave o nezavisnoj ponudi

	9.
	Obrazac izjave o obavezama ponu|a~a na osnovu ~lana 75. stav 2. ZJN-a

	10.
	Spisak isporu~enih dobara - stru~ne reference

	11.
	Potvrda o referentnim nabavkama

	12.
	Model ugovora

	13.
	Tehni~ke specifikacije i tehni~ka dokumentacija

	14.
	Obrazac potvrde o obavqenom obilasku objekta 
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Kонкурсна документација 

1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ


	1.1
	Назив и адреса наручиоца
	ПРИВРЕДНО ДРУШТВО "ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ НИКОЛА ТЕСЛА" Д.О.О. ОБРЕНОВАЦ

БОГОЉУБА УРОШЕВИЋА ЦРНОГ БРОЈ 44, 11500 ОБРЕНОВАЦ

	1.2
	Огранак друштва - назив и адреса

	 PD TE Nikola Tesla d.o.o. Obrenovac
 Bogoquba Uro{evi}a Crnog 44

	1.3
	Интернет страница наручиоца


	www.tent.rs

	1.4
	Врста поступка 


	 Otvoreni postupak

	1.5
	Предмет јавне набавке


	Набавка  usluga:  Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B.

	1.6
	Циљ поступка
	Поступак се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци



	1.7
	Контакт


	 MIHAJLOVI] JELENA, e-mail:jelena.mihajlovic@tent.rs  

	1.8
	Jeзик 
	Конкурсна документација доступна је искључиво на српском језику у складу са чланом 17.ЗЈН у WORD формату у ћириличном писму
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Kонкурсна документација 

2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ




	    Опис предмета јавне набавке

	 Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B.


	     Назив и ознака из општег речника набавке

	 51900000 Usluge instalirawa sistema vo|ewa i upravqawa;


	Predmet nije oblikovan po partijama   
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Kонкурсна документација

3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ




На основу члана 61. став 4. тачка 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, удаљем тексту: ЗЈН) и члана 8. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013), доноси се 

Упутство понуђачима како да сачине понуду
3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

· Понуда мора бити сачињена на српском језику. Уколико је одређени документ на страном језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик, који је оверен од стране судског тумача. 

3.2.ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
Понуде се подносе у писарници непосредно или поштом на адресу из тачке 1.1 PD TE Nikola Tesla d.o.o. Obrenovac, Bogoquba Uro{evi}a Crnog 44 у року од 30 дана од дана објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки, односно до 17.07.2015. године до 09:30 часова са назнаком: "Понуда за ЈН бр.101806/2015  не отварати уручити  . Понуду послати у 1 (једном) примерку. 
· Уколико рок истиче на дан који је нерадан или на дан државног празника, као последњи дан наведеног рока ће се сматрати први следећи радни дан.

· Понуде поднете по истеку наведеног рока неће се разматрати и биће неотворене враћене понуђачу.  Благовременост се цени према дану и сату приспећа у писарницу наручиоца, а не према дану и сату предаје пошти.

·  Отварање понуда биће обављено истог дана по истеку рока за подношење у 10:00 часова у просторијама ПКА, PD TE Nikola Tesla d.o.o. Obrenovac, Bogoquba Uro{evi}a Crnog 44. Представници понуђача на отварању морају приложити пуномоћје за заступање. О отварању понуда биће сачињен записник који ће у року од 3 дана, од дана отварања, бити достављен свим понуђачима.
· Понуда се подноси у коверти/омоту/кутији која је затворена на спојевима, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је предата. Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у образац понуде и уз исту прилаже захтевану документацију и све доказе предвиђене овим Упутством и евентуално накнадно послатим додатним захтевима наручиоца. Образац понуде се попуњава читко руком, на писаћој машини, рачунару или другом техничком средству сличних карактеристика. Понуда мора бити јасна, недвосмислена, оверена печатом и потписом овлашћеног лица. Понуђач може доставити само једну понуду.

· Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани траком у целини и запечаћени, тако да се не могу убацити, одстранити или заменити појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације, у ком случају је то потребно дефинисати споразумом о заједничком наступу. 

· Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 

3.3. ПАРТИЈЕ

· Предметна јавна набавка nije обликована у више партија. 
3.4. ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ

· Није дозвољено подношење понуде са варијантама.

3.5. ИЗМЕНЕ,  ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ

· У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на који је поднео и саму понуду - непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији. 
· У случају измене, допуне или опозива понуде, понуђач треба на коверти или кутији да назначи назив понуђача, адресу и телефон, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт. У случају да је понуду поднела група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
· Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Привредно друштво ,,Термоелектране Никола Тесла'' д.о.о., огранак друштва  PD TE Nikola Tesla d.o.o. Obrenovac са назнаком:
„Измена понуде за отворени поступак за јавну набавку  izvr{ewa usluga -Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B.,   ЈН бр.101806/2015 “

или „Допуна понуде за отворени поступак за јавну набавку  izvr{ewa usluga  -Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B., ЈН бр. 101806/2015“

или „Опозив понуде за отворени поступак за јавну набавку  izvr{ewa usluga  -Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B., ЈН бр. 101806/2015“
3.6. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ

· Понуђач може да поднесе само једну понуду.

· Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда. У супротном, такве понуде ће бити одбијене.

3.7. УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА

· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, дужан је да у понуди наведе да ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.

· Проценат укупне вредности набавке који ће понуђач поверити подизвођачу не може бити већи од 50% .

· Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који су тражени у Упутству како се доказује испуњеност услова.

· Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

· Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5 дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач, односно добављач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.

3.8. ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

· Понуду може поднети група понуђача.

· Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о:

1) члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;

2) понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор;

3) понуђачу који ће у име групе понуђача дати тражено средство обезбеђења;

4) понуђачу који ће издати рачун;

5) рачуну на који ће бити извршено плаћање;

6) обавезема сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора.

· Група понуђача је дужна да достави све тражене доказе о испуњености услова који су наведени у Упутству како се доказује испуњеност услова.
3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА

· Начин и услови плаћања: 

Плаћање се врши у складу са Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12).

Рок за измирење новчаних обавеза је  45 дана, a у складу са начином и роком плаћања који су дефинисани моделом уговора.
Почетак рока измирења новчаних обавеза регулисан је чланом 3. став 3. Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12).

· Авансно плаћање је предвиђено у висини од максимално 15% вредности уговора. Понуде са захтевом за већим авансним плаћањем биће одбијене као неприхватљиве 
· Плаћање се извршити по месечним ситуацијама/рачунима у складу са моделом уговора.

· 10% уговорене вредности фактурише се након примопредаје предмета уговора (Таking over certificate))

· Гарантни период:

Гарантни период не може бити краћи од 24 месеца од дана примопредаје предмета уговора (Таking over certificate)).

· Рок   испоруке добара/извршења услуга: 
Рок  за испоруку техничке dokumentacijе neophodnе za otpo~iwawe radova до 30 дана од дана потписивања уговора.

Испорука опреме  отпочиње у року до 30 дана од дана испоруке и прихватања главног пројекта.
Пуштање постројења у пробни рад:  у складу са обострано усаглашеним Термин планом (оквирни рок је 7 месеци од дана потписивања уговора, а очекивани термин почетка радова је 01.09.2015.) . 
Приморедаја предмета уговора извршиће се у 2016-ој години, што се потврђује записником о извршеним услугама, издавањем сeртификaта o приjeму (Таking over certificate)).
Документација изведеног стања  испоручује се најкасније  три месеца од дана пуштања постројења у рад, односно од потписивања записника о извршеним услугама (Таking over certificate))
· Место испоруке добара/ извршења услуга и паритет:
Понуда се даје на паритету ф-ко Наручилац, а  место izvr{ewa usluga је огранак друштва  ТЕНТ Б .
· Важност понуде:
Рок важења понуде не може бити краћи од  45 dana  од дана отварања понуда.

· Обавезaн обилазак објекта наручиоца:

Обилазак објекта је обавезан и обавља се пре истека рока за подношење понуда. Потврда о обављеној посети објекту, коју потписује овлашћени представник Наручиоца  је обавезан и саставни део понуде и уговора.  Без ње ће се понуда сматрати неприхватљивом.
У случају да је заинтересовано лице странац, потребно је да  приликом обиласка обезбеди присуство преводиоца.

Од понуђача се  очекује да ће евентуалне нејасноће о предмету набавке или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења, писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче, а то потврђују потписивањем потврде о обављеном обиласку објекта.

Приликом обиласка објекта заинтересована лица ће преузети ЦД са расположивом документацијом. 
Начин заказивања посете:

Заинтересована лица обилазак могу обавити на сопствени захтев (на српском језику), у термину који електронском поштом договоре директно са надлежним инжењером у ТЕНТ Б: (ivan.ristic@tent.rs).
Локација: Огранак TEНT Б

Препоручени рок за обилазак локације: 

Заинтересована лица посету могу обавити до истека рока за подношење понуде, али је пожељно да је обаве најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, како би искористили законску могућност тражења додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде у законском року (члан 63 ЗЈН).

3.10.  НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА

· Свака страница понуде која садржи податке који су поверљиви за понуђача треба у горњем десном углу да садржи ознаку ,,ПОВЕРЉИВО” у складу са чланом 14. ЗЈН-а.

· Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

· Наручилац je дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане упонуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио упонуди.

· Наручилац ће одбити да да информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.

· Наручилац ће чувати као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и податке о поднетим понудамадо отварања понуда.

3.11. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

· Цене у понуди могу бити исказане у динарима или еврима, без ПДВ, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. попусте, и друге зависне трошкове). Уколико је цена исказана у страној валути, за прерачун у динаре, користиће се средњи девизни курс Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
· Промена цене дефинисана је моделом уговора.
3.12. НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА
· Ако је у Понуди исказана неубичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92 ЗЈН.

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
3.13. ПОДАЦИ О НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ. А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ У СЛУЧАЈУ ЈАВНИХ НАБАВКИ КОД КОЈИХ ЈЕ ПОЗИВ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ ОБЈАВЉЕН НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ 

· Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде.

· Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине.

· Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике.

3.14. ОБАВЕЗНА СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА И ДОБАВЉАЧА

I Понуђач је дужан да у понуди достави: 

Банкарску гаранција за озбиљност понуде и то у износу од 2 % од укупне вредности понуде без ПДВ.

Банкарску гаранцију понуђач обезбеђује о свом трошку и иста мора бити неопозива,безусловна,без права на приговор и наплатива на први позив, са роком важења 45 (четрдесет пет) дана од дана отварања понуда, у зависности од рока важења понуде. 
Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију дату уз понуду уколико: 1) понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду, или 2) понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 3) изабрани понуђач пропусти да достави у року од 15 дана од дана потписивања уговора, банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Наручилац ће вратити гаранције понуђачима са којима није закључен уговор, одмах по закључењу уговора са изабраним понуђачем.

Уколико понуђач не достави ову банкарску гаранцију понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

II Изабрани понуђач је дужан да достави:

1) Банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања 
Изабрани понуђач се обавезује да, пре уплате аванса од стране наручиоца, наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, која ће бити са клаузулама: неопозива,безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања издаје се у  висини уговореног аванса (максимално 15 % од укупно уговорене вредности) увећано за ПДВ (за домаће понуђаче), која мора да траје наjкраће до правдања аванса.
Наручилац се обавезује да ће вратити изабраном понуђачу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од изабраног понуђача прихвати фактуру за испоручена добра/извршене  услуге/изведене радове у висини датог аванса.

Банкарска гаранција за уплаћени аванс може се смањити ако та гаранција покрива сукцесивне испоруке или ситуационо извођење радова. У том случају мора бити наведен начин смањивања вредности гарантованог аванса.

2) Банкарску гаранцију за добро извршење посла

Изабрани понуђач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора  преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

3) Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року
 Изабрани понуђач се обавезује да по потписивању Записника о примопредаји предмета јавне набавке преда наручиоцу банкарску гаранцијуза отклањање грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року се издаје у висини 10% од укупне вредности уговора Рок важења банкарске гаранције мора бити 5 (пет) дана дужи од гарантног рока. Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у случају да изабрани понуђач не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року.

Понуђач може поднети гаранције стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).

Кредитни рејтинг из предходног става додељује рејтинг агенција која се налази на листа подобних агенција за рејтинг коју је у складу с прописима објавила Народна банка Србије или посебна рејтинг агенција која се налази на листи регистрованих И сертификованих рејтинг агенција  коју је објавило Европско тело за хартије од вредности и тржиште (ЕСМА). 

3.15. ДОДАТНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА - ВАЖИ САМО ЗА ПОНУЂАЧЕ КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ

· Уколико уговор буде додељен понуђачу који се налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке а који има негативну референцу за предмет који није истоврстан предмету конкретне јавне набавке исти је дужан да у року од 15 дана од дана закључења уговора преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 15% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

3.16. ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ

· Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
3.17. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ

· Заинтересовано лице може у складу са чланом 63. став 2. ЗЈН, искључиво у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде. Додатне информације и појашњења траже се електронском поштом на e-mail: jelena.mihajlovic@tent.rs са обавезном назнаком у пољу "Subject": "Питање понуђача  у поступку ЈН 101806-2015“. Наручилац је дужан да заинтересованом лицу у року од три дана од дана пријема захтева, пошаље одговор у писаном облику и да истовремено објави ту информацију на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

· Комуникација са Наручиоцем врши се искључиво на начин одређен чланом 20. ЗЈН, односно писаним путем, путем поште, електронске поште или факсом. Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.

· Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
3.18. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА

· Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења у складу са чланом 93. Став 1. ЗЈН, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа или неприхватљива учинила одговарајучом, односно прихватљивом, осим ако другачије произлилази из природе поступка јавне набавке.

· Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

· У случају разлике измешу јединичне и укупне цене, меродвна је јединична цена.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
· Наручилац ће писмено, у року од 10 дана након отварања Понуда, затражити, евентуално, додатна објашњења од Понуђача, на која је исти дужан да одговори у року од 2 дана од пријема захтева за додатним објашњењима. Наручилац у истом року може извршити увид код Понуђача, односно његовог подизвођача, што је овај дужан да омогући.

3.19. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ – НЕИЗВРШЕЊЕ ОБАВЕЗА ПО РАНИЈЕ ЗАКЉУЧЕНИМ УГОВОРИМА

· Наручилац ће одбити понуду уклико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку јавне набавке:
1) Поступио супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН.
2) Учинио повреду конкуренције.
3) Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додеље.
4) Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
· Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет  набавке, за период од предходне три године.
· Доказ из предходног става  може бити:
1) Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа.
2) Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза.
3) Исправа о наплаћеној уговорној казни.
4) Рекламација потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року.
5) Извештај надзорног органа о изведеним радовимакоји нису у складу са пројектом, односно уговором.
6) Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условом предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи.
7) Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача.
3.20. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА:

Критеријум за оцењивање понуда je NAJNI@A PONU\ENA CENA   

У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде домаћег и страног понуђача који пружају услуге или изводе радове, наручилац мора изабрати понуду домаћег понуђача под условом да његова понуђена цена није већа од 5% у односу на нaјнижу понуђену цену страног понуђача. 

У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.

Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.  став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују ​понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
3.21. РЕЗЕРВНИ ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА:

· Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио дужи гарантни период. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели понуђачу који понуди краћи рок извршења. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају сте услове, Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка предметне набавке. 

3.22. ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА ПО ЧЛАНУ 74. СТАВ 2. И 75. СТАВ 2. ЗЈН-А
· Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

· Понуђач је дужан да у понуди изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине. Образац изјаве је дат на обрасцу бр. 5. 
3.25. РAЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ
· Понуда ће бити одбијена ако је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака.
· Ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН.
3.24. ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА

· Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама члана 138.- 167. ЗЈН-а.

· Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, заинтересовано лице, или пословно удружењеу њихово име.

· Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији за заштиту права у поступцима јавних набавки, а предаје наручиоцу. Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији.

· Захтев за заштиту права се доставља непосредно, електронском поштом, факсом или препорученом пошиљком са повратницом.

· Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако ЗЈН-ом није другачије одређено.

· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније седам дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања.

· После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је десет дана од дана пријема одлуке.

· О поднетом захтеву за заштиту права Наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права.

· Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца пре отварања понуда на број жиро рачуна: 840-30678845-06; Шифра плаћања: 153 (код налога за уплату) или 253 (код налога за пренос); Позив на број: 101806/2015 (број или ознака јавне набавке); Сврха уплате: ЗЗП ТЕНТ д.о.о Обреновац ЈН 101806/2015 У наведено поље, потребно је прво уписати скраћеницу „ЗЗП", затим назив наручиоца и на крају број или ознаку јавне набавке при чему није дозвољено уписивати никакве додатне речи или интерпункцијске знаке (на пр: „такса за", „уплата" и сл.), већ искључиво наведене појмове у поменутом редоследу. Примере правилно попуњених образаца налога за уплату или налога за пренос можете видети у оквиру „банера" на интернет страници Републичке комисије или кликом на следећи линк: Уплата таксе из Републике Србије.; Корисник: Буџет Републике Србије; Дужник-налогодавац, уплатилац: назив (име презиме) и адреса подносиоца захтева. 
· Опште инструкције за уплату могу се наћи на сајту комисије (http://www.kjn.gov.rs/ci/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.html).

·  Уплату је могуће извршити из иностранства према инструкцијама објављеним на сајту Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки (http://www.kjn.gov.rs/sr/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.html)

· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.

· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка,такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.

3.25. ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

· Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.

· Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог Закона.

3.26.УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ

· Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
· Наручилац је дужан да лицу из става 1. овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
3.27. ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
· Наручилац је дужан да у року од 8 дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права закључи уговор са изабраним Понуђачем.
·  Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  

· Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
Чланови комисије:

1 Иван Ристић , члан
                Богољуб Радојичић, заменик члана 

2  Јелена Михајловић, члан
                Наташа Матић, заменик члана 

3  Сњежана Здјелар, члан
               Вишња Лечић , заменик члана
4  Иван ГАјић , члан
                Дејан Станковић, заменик члана 
	
[image: image5.wmf] 


	


	Електропривреда Србије  - ЕПС
	Привредно Друштво Термоелектране Никола Тесла,  Обреновац




КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

Предмет јавне набавке:

 Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B.
4. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ



	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:


	

	Адреса понуђача:


	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача (ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду дајем: (заокружити начин давања понуде и уписати податке под Б) и В)
	А) САМОСТАЛНО



	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ

	1)


	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:

	


Напомена:- Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели  потребно је копирати табелу  и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.

· Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 

ПОНУДА БР.________ ОД _________ године

По јавној набавци бр. 101806/2015
	Ред број
Предмет набавке
Износ
Zahtev:

  101806/2015  

1

Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake
УКУПНО:___________________

(динара/евра)

ПДВ:_____________________

(динара/евра)

ЗА УПЛАТУ:________________

(динара/евра)

 


· Рок и начин плаћања (у складу са моделом уговора): ________ % авансно, остатак  у складу са начином плаћања дефинисаним моделом уговора
· Важност понуде (не краће од  45 dana од дана отварања понуда): ____ дана од дана отварања понуда 
· Рок  izvr{ewa (у складу са упутством и термин планом понуђача): 

Испорука техничке dokumentacijе neophodnе za otpo~iwawe radova:  30  дана од дана потписивања уговора
Почетак испоруке опреме:   30 дана од дана испоруке и прихватања главног пројекта
Пуштање постројења у пробни рад: ________ у складу са обострано усаглашеним Термин планом (оквирни рок је 7 месеци од дана потписивања уговора, а очекивани термин почетка радова је 01.09.2015.)  
Приморедаја предмета уговора - ТОC (у 2016-ој години): ___________ 
Документација изведеног стања: три месеца од дана пуштања постројења у рад, односно од потписивања записника о извршеним услугама (Таking over certificate))
· Гарантни период  24 месеца од приморедаје предмета уговора (Таking over certificate)
· Место  izvr{ewa usluga и паритет:    
· Остало:

У случају да понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине понуђач је дужан да те трошкове одвојено искаже у динарима и исти износе: _____________________​​​​​​​​​​​​​​​​​​____________ (члан 19. став 4. ЗЈН).  
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Датум 




 Понуђач

   М. П. 

  __________________________


  

                                                ________________________________





              М.П.                    Подизвођач







      ________________________________
Напомена:
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача из групе који ће потписати и печатом оверити образац понуде.
· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписују и оверавају печатом понуђач и подизвођач.
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Kонкурсна документација

5. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗЈН-А И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА



Понуђач у поступку јавне набавке мора доказати:
	Редни

број
	Услови:
	Докази:

	1.
	- да jе регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
(Члан 75. став 1. тачка 1. ЗЈН)
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: Извод из регистраАгенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 

- ПРЕДУЗЕТНИК:Извод из регистра Агенције за привредне регистре
Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

	2.
	- да он и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као чланови организоване криминалне групе, да нису осуђивани за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре

(Члан 75. став 1. тачка 2. ЗЈН)
(ПРИМЕР: Отварање понуда 12.2.2014, доказ може бити издат најкасније 12.12.2013. или на  неки други датум који следи после тог датума)
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: 

-    За кривична дела организованог криминала - УВЕРЕЊЕ ПОСЕБНОГ ОДЕЉЕЊА (ЗА ОРГАНИЗОВАНИ КРИМИНАЛ) ВИШЕГ СУДА У БЕОГРАДУ, Београд, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
-    За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – УВЕРЕЊЕ ОСНОВНОГ СУДА (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.

-Посебна напомена: Уколико уверење основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је да поред уверења Основног суда правно лице достави И УВЕРЕЊЕ ВИШЕГ СУДА на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита."

-    за законског заступника - уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова– захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.
ФИЗИЧКО ЛИЦЕ И ПРЕДУЗЕТНИК: 
· уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова -  захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.»

НАПОМЕНЕ које важе и за физичко и за правно лице: 

· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити СВЕ доказе И за правно лице И за законског заступника

· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих

· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	- да му није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објављивања позива за подношење понуда

(Члан 75. став 1. тачка 3. ЗЈН)
(ПРИМЕР: Позив објављен 12.2.2014, доказ може бити издат најраније 13.2.2014., или на неки други датум који следи после тог датума, уз обавезно навођење да му није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази на дан 12.02.2014. нити до дана издавања потврде)
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: Потврде привредног и прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности, или потврда Агенције за привредне регистре да код овог органа није регистровано, да му је као привредном друштву изречена мера забране обављања делатности

- ПРЕДУЗЕТНИК:Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности или потврда Агенције за привредне регистре да код овог органа није регистровано, да му је као привредном субјекту изречена мера забране обављања делатности

-ФИЗИЧКО ЛИЦЕ: Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања одређених послова

Напомена:
· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

· Потврде морају бити издате након објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки.

	4.
	- да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији

Уверења која издаје Пореска управа, а која садрже податак да је порески обвезник измирио доспеле обавезе по основу јавних прихода на дан издавања пореског уверења, као и податак да је остварио право на мировање пореског дуга у складу са Законом о условном отпису камата и мировању пореског дуга („Службени гласник РС", бр. 119/12), сматраће се уредним у смислу члана 75. став 1. тачка 4) Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС", бр. 124/12).

(ПРИМЕР: Отварање понуда 12.2.2014, доказ може бити издат најкасније 12.12.2013. или на  неки други датум који следи после тог датума.
	- ПРАВНО ЛИЦЕ, ПРЕДУЗЕТНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ:

1.Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и

2.Уверење Управе јавних прихода града, односно општине да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода

Напомена: 

· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо 2 горе наведена доказа треба доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације

· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

· Ова уверења не могу бити старија од два месеца пре отварања понуда

	5.
	- да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и права на  интелектуалну својину.


	· Потписан и печатом оверен ,,ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН-А '' (Образац 5.)

Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај образац доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

	     6.
	- да располаже неопходним пословним капацитетом:

-да је понуђач у периоду од  1.1.2010. до дана предаје понуде успешно реализовао барем 1  уговор за инсталацију ДЦС система, у вредности набавке од најмање 25.000.000,00 динара који се односе на постројења блокова на лигнит већим од 200 МW,
- да понуђач има сертификат ISO 9001, ISO 14001
	· Попуњен, потписан и оверен образац - Списак извршених услуга/изведених радова - стручне референце (образац бр. 6.) и
· потврде о референтним набавкама, које морају бити попуњене, потписане и оверене печатом референтних наручилаца - купаца (образац бр. 7.)
· важећи сертификат  SRPS ISO 9001 и  ISO 14001
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, доказе доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе испуни тражене услове).

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.

	7.
	да располаже довољним техничким капацитетом: да понуђач има:
- Лиценцу за софтверски пакет за пројектовање „Еплан“

- Уређај за проверу исправности рачунарских и комуникационих каблова, алат за повезивање и тестирање рачунарских и комуникационих каблова и електричарски ручни алат.
	- фотокопија лиценце програмског пакета или потврда од произвођача/заступника програмског пакета
- Списак захтеваног алата и уређаја, оверен од стране понуђача
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, доказ доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе испуни тражени услов).

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача

	8. 
	- да располаже довољним  кадровским капацитетом (лица која су у радном односу или су ангажована сходно чл. 197. до 202. Закона о раду):

- најмање три инжињера стручно оспособљена за рад на постојећем систему управљања (завршени курсеви за STEP 7 и WIN CC),

- Минимум један руководилац пројекта (Project Manager): VII. степен стручне спреме, електро или машински факултет, најмање 3 година стажа на истим или сличним пословима, вођење најмање једног пројекта истог или сличног обима,

- Минимум два  дипломирана инжењера електротехнике или рачунарског смера, од којих најмање један са важећом лиценцом 453 за извођење радова,

- Минимум један пројектант са лиценцом 352 (Одговорни пројектант управљања електромоторним погоноима – аутоматика, мерење и регулација) и/или 353 (Одговорни пројектант телекомуниакционих мрежа и система),

- Минимум један радник са IV или V или VI степеном стручне спреме електро или рачунарског смера са минимум две године радног стажа
	- Списак  кадрова са захтеваним квалификацијама и радним искуством, оверен од стране понуђача,

- доказ о завршеним курсевима за STEP 7 и WIN CC  за 3 инжењера,
- радна биографија за руководиоца пројекта,
- фотокопија важеће лиценце 453 за извођење радова за најмање  једног инжењера електротехнике или рачунарског смера

 - фотокопија важеће лиценце 352 и/или 353 за најмање једног инжењера- одговорног пројектанта управљања електромоторним погоноима – аутоматика, мерење и регулација и/или телекомуниакционих мрежа и система,
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, те уколико више њих заједно испуњавају тражени услов ове доказе доставити за те чланове.

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.


Допунске напомене:

Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне услове (тачке од 1 до 5 овог обрасца) и додатне услове (тачаке од 6. до 8. овог обрасца), биће одбијена као неприхватљива.

ДРУГИ ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:

· Банкарска гаранција за озбиљност понуде
· Образац понуде - образац бр. 1.

· Образац структуре понуђене цене, са упутством како да се попуни - образац бр. 2.

· Образац изјаве о независној понуди -образац бр. 4.

· Списак испоручених извршених услуга/изведних радова - стручне референце - образац бр. 6.

· Потврда о референтним набавкама - образац бр. 7.

· Дeтaљaн oпис кoнцeпциje aдaптaциje ДЦС систeмa сa  предлогом Тeрмин плaна и предлог Плана квалитета
·  Кaтaлoзи сa тeхничким спeцификaциjaмa пoнуђeнe oпрeмe. 

· Оргaнизaциoна шeма тимa зa извoђeњe прojeктa

· Попуњена техничка спецификација
ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧИ НЕ МОРАЈУ ДА ДОСТАВЕ:

   Понуђачи који су регистровани у Регистру понуђача, који је почео са радом од 01.09.2013. године, а који води Агенција за привредне регистре, нису дужни  да доставе доказе под бројем 1 до 4 (члан 75. став. 1. тачка 1 до 4 ЗЈН). Понуђачи (чланови заједничке понуде, подизвођачи) су дужни да у понуди јасно наведу, у слободној форми, да се налазе у Регистру понуђача. 
  Понуђачи који су регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре не морају да доставе доказ под бројем 1. (извод из регистра Агенције за привредне регистре), јер је то доказ који је јавно доступан на интернет страници Агенције за привредне регистре.
  Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни.

  Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3)"
ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА

Уколико група понуђача поднесе заједничку понуду, сваки учесник у заједничкој понуди мора да испуњава услове наведене под редним бројем од 1. до 5. овог обрасца, а остале услове наведене под редним бројем од 6. до 8. овог обрасца испуњавају на начин предвиђен у овом обрасцу. 
ПОДИЗВОЂАЧИ 
Уколико понуђач подносе понуду са подизвођачем, дужан је да за подизвођача у понуди достави све доказе о испуњености услова наведених под редним бројем од 1. до 5. овог обрасца. 
ФОРМА ДОКАЗА

Докази о испуњености услова који су тражени у овом обрасцу могу се достављати у неовереним копијама, а наручилац може пре доношење одлуке о додели уговора захтевати од понуђача чија је понуда оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену кипију свих или појединих достављених доказа.

Ако понуђач у остављеном примереном року, који не може бити краћи од 5 (пет) дана, не достави на увид оригинал или оверене копије тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву
СТРАНИ ПОНУЂАЧИ
Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.

ПРОМЕНЕ

Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.
Чланови комисије:

1 Иван Ристић , члан
                Богољуб Радојичић, заменик члана 

2  Јелена Михајловић, члан
                Наташа Матић, заменик члана 

3  Сњежана Здјелар, члан
               Вишња Лечић , заменик члана
4  Иван ГАјић , члан
                Дејан Станковић, заменик члана 
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6. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ




За понуду бр._____________ од______________. год.

(I део)

	1

Ред. број
2

Назив артикла/предмер радова
3

Количина

4 

ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин/евра)

5 

ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин/евра)

6

УКУПНА   ЦЕНА без ПДВ  (дин/евра)

7

УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ (дин/евра)

1.

Израда пројекта адаптације DCS система
1

2.

Испорука опреме Ценовник  1
По понуди - јединичне цене и количине дају се у оквиру тех.спец.
3.

Монтажа хардверских компоненти, израда адаптације постојећег софтвера и обука, Ценовник  2
По понуди - јединичне цене и количине дају се у оквиру тех.спец.
4.

Пуштање у рад DCS система и учешће у пуштању у рад постројења у целини.

1

5.

Израда документације изведеног стања ожичења МРУ система

1

6.

Резервни делови

По понуди - јединичне цене и количине дају се у оквиру тех.спец.
УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА без и са ПДВ-ом:

ОСТАЛЕ КОЛОНЕ ИЗ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ ПОПУЊАВА ПОНУЂАЧ (4, 5, 6 и 7).

Када се структура цене тражи за целу понуду, онда је јединична цена једнака укупној цени из понуде, тј. износ у колони 4 једнак износу колоне 6, односно износ у колони 5 једнак износу колоне 7. Образац за набавку услуга/радова  (варијанта 2.) 

      (II део)                                 

1. М - материјал и роба

%

- добра

- царина

-

-

1 Међузбир

2. У  - услуга

%

- трошкови превоза

- осигурање

- монтажа и  демонтажа

- остале услуге

- 

- 

2 Међузбир

( 1 + 2 ) = УКУПНО

              

	


М.П.                  Потпис одговорног лица понуђача:

                                                                        ..................................................................

Упуство за попуњавање обрасца структуре цене:

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:

· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ  за сваки тражени артикал

· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ  за сваки тражени артикал

· у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

(II део структуре цене):

Понуђач треба да искаже наведене трошкове материјала и робе (М) и услуга (У) у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу образца структуре цене понуђач их може исказати.
НАПОМЕНА: Уколико је предмет јавне набавке обликован у више партија, у обрасцу структуре цене мора бити приказана структура цене за сваку партију посебно.

Подаци из обрасца структуре цене који се односе на укупно процентуално учешће М (материјал и роба) и У (услуга) биће примењени у формули која је наведена у члану 4 модела уговора, уколико цена није фиксна.
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7. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА 

ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ





У овом обрасцу Понуђач може да искаже трошкове припреме понуде који се састоје од трошкова израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкова прибављања средства обезбеђења.

	
	Врста трошкова
	Износ трошкова

	1.
	Гаранција за озбиљност понуде
	

	2.
	
	

	3.
	
	


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, наручилац је,сходно члану 88. став 3. ЗЈН-а, дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

Датум 




              Понуђач

М. П. 

________________________




 ________________________________
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8. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ





На основу члана 26. Закона о јавним набавкама

________________________________________________________ (навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу ПОТВРЂУЈЕМ да сам понуду у поступку јавне набавке  usluga:  Modernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B., бр  101806/2015  поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.   

                                                                           __________________
Напомена: услучају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка2) Закона. 
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
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9. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН




На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама

(навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

Поштовао сам обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да сам ималац права интелектуалне својине.

          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.      

                                                                           __________________

Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе.

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај образац доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих).
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10. СПИСАК ИЗВРШЕНИХ УСЛУГА/ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА – СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ
OBRENOVAC,  

	
	Референтни наручилац
	Лице за контакт и број телефона
	Предмет уговора
	Број и датум закључења уговора
	Вредност извршених услуга/изведених радова без ПДВ

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	
	

	Укупна вредност

извршених услуга/изведених радова
без ПДВ


	


Датум                                         М.П.
Потпис понуђача
_______________________                  _______________________________
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11. ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА

OBRENOVAC,  28.05.2015. год.

	 

11. ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА


Корисник услуге/Инвеститор радова: 

_________________________________________________

         (назив и адреса)

Лице за контакт: 
__________________________________________________________

                                                         (име, презиме, контакт телефон)

Овим путем потврђујем да је____________________________________________ (навести назив понуђача) за наше потребе извршио/извео .........................................................  (навести предмет уговора) у уговореном року, обиму и квалитету.

	Редни број
	Број и датум  закључења уговора 
	Предмет уговора
	Вредност уговора у динарима без ПДВ
	Вредност извршених услуга/изведених радова без ПДВ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Одговорно лице корисника услуга/радова

                                                          (највиши ранг у одржавању, пуно име и презиме)

                                                          __________________________________                 
 Датум         
   Одговорно лице наручиоца

___________________________  м.п.
        _____________________________
Напомена:У случају више доказа од стране више наручилаца образац фотокопирати
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12. МОДЕЛ УГОВОРА



УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГА
Закључен између:

1. ЈП ЕПС Београд - Привредно друштво «ТЕ НИКОЛА ТЕСЛА» д.о.о.са седиштем у Обреновацу, Богољуба Урошевића Црног 44, матични број 07802161, ПИБ 101217456,  кога заступа в.д директора Михаило Николић, дипл инж. (у даљем тексту: Наручилац), с једне стране и
2. .............................................................................................................................

са седиштем у ................................................................................................, матични број…................................, ПИБ ................................................... кога заступа директор  .......................................................... (у даљем тексту: Извршилац услуге), с друге стране, а на следећи начин:

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1.

Уговорне стране констатују:

-да је Наручилац
· Да је Наручилац по ЗСУ бр. 101806/2015 од 08.05.2015.год. у складу са чланом 53 ЗЈН и Одлуком o покретању поступка бр. ........ од ....... год. покренуо поступак набавке и на основу позива за подношење понуда спровео отворени поступак набавке по члану 32 ЗЈН.

· Да је Извршилац доставио понуду бр........... од .......201_ год. која се налази у прилогу овог уговора и његов је саставни део,

· Да понуда Извршиоца у потпуности одговара техничким спецификацијама и другим захтевима из конкурсне документације, која се налази у прилогу и чини саставни део овог Уговора,

· Да је Наручилац у складу са чланом 108. ЗЈН на основу понуде Извршиоца и Одлуке о додели уговора бр............... од .......2015 године изабрао Извршиоца за пружање услуга наведених у члану 2. уговора.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 2.
Предмет уговора је мodernizacija sistema upravqawa na postrojewu za otpremu i transport pepela i {qake na TENT B, по понуди број ___________ од ________ 2015.године, у складу са овим уговором, прописима, нормативима и стандардима чија је употреба обавезна, уважавајући правила струке, а у свему према захтевима наручиоца из техничке спецификације.
ОБИМ УСЛУГE
Члан 3.

Извршилац се обавезује да изврши услуге из чл. 2 овог уговора у обиму наведеном у прихваћеној понуди бр. _______ од _________2015.године.
Извршилaц услугe ћe дa изврши изрaду Глaвнoг прojeктa aдaптaциje ДЦС систeмa.Глaвни прojeкaт ћe бити испoручeн у три штaмпaнa примeркa и сaстaвни дeo тих примeрaкa ћe бити и eлeктрoнскa вeрзиja у пдф фoрмaту. Пoрeд тoгa, eлeктричнe шeмe ћe бити прeдaтe у Eплaн фoрмaту. 

Сaстaвни дeo прojeктa je и oбeзбeђивaњe сигурнoсти прojeктa путeм прaвилнoг пoвeзивaњa кoмпoнeнти, инстaлирaњa сoфтвeрa зa зaштиту и дeфинисaњa и пoштoвaњa прaвa приступa кoрисникa.

Извршилaц услугe ћe извршити испoруку трaжeну дoкумeнтaциje извeдeнoг стaњa у три штaмпaнa примeркa и у три примeркa у eлeктрoнскoм oблику у Eплaн фoрмaту и у пдф. фoрмaту.

Извршилaц ћe зa врeмe извoђeњa прojeктa, до истека гарантног рока вршити aдминистрирaње систeмa, вoдити рaчунa o сигурнoсним кoпиjaмa и уoпштe вoдити бригу oкo испрaвнoг кoришћeњa ДЦС систeмa.
ЦЕНА

Члан 4.

Наручилац се обавезује да Извршиоцу услуге на име цене за извршене услуге која су предмет овог уговора плати износ од __________________ динара/евра. Порез на додату вредност (20%) износи __________ динара/евра. Укупна вредност уговора износи ___________ динара/евра.

Уговорена цена подразумева  паритет fco__________________________.

Обрачун извршене услуге извршиће се на основу јединичних цена из понуде и стварно извршене услуге. 

Уговорена цена се односи на вредност услуге и вредност утрошеног материјала.

Уговорне стране имају право на разлику у цени за ставке из понуде исказане у динарима уколико промена индекса потрошачких цена за услугу и промена кура ЕУР за материјал, збирно (кумулативно) према формули која је дата у овом члану, буде већа од 5 % у односу на базни месец који ће у овом случају бити месец уговарања. 

Разлика у цени обрачунаваће се на бази индекса потрошачких цена који објављује Републички завод за статистику и средњег курса ЕУР Народне банке Србије.

Обрачун разлике у цени уговорене јединичне цене за ставке понуде које се односе на материјал и услуге извршиће се на следећи начин:
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                                                               РЦ=Ц1 – Ц0
Где је:

Р
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 - разлика у цени

Ц1  -  нова цена
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Ц

-  уговорена цена услуге и материјала
У - учешће услуге исказано у обрасцу структуре цене у процентима

М- учешће материјала исказано у обрасцу структуре цене у процентима
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И

- текући индекс потошачких цена у месецу обрачуна услуге
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Ипц

- базни индекс потрошачких цена у месецу уговарања
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан ДПО  
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан уговарања.
Пружалац услуге је дужан да приликом фактурисања достави начин обрачуна разлике у цени јединичних цена из понуде и доказе о испуњености услова.

Разлика у цени за извршену услугу и испоруку добара мора бити усаглашена и одобрена од стране овлашћеног лица наручиоца и фактурисана посебном фактуром.

У случају да извршилац касни са реализацијом посла, извршиоцу се признаје разлика у цени до уговореног рока реализације уговора, односно до дана обрачуна услуге у оквиру рока извршења. 

Уколико је уговорен аванс исти подлеже промени до дана уплате. Разлика у цени за уплаћени аванс се признаје уз испуњен услов и на начин датим у ставу 1. овога члана. Разлика у цени за остатак дуга ће се обрачунати по одбитку аванса.   

Уколико је понуду поднео страни понуђач, понуђена цена је фиксна у ЕУР за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 

НАЧИН ФАКТУРИСАЊА

Члан 5.

Фактурисање се врши по месечним рачунима/ситуацијама. Код испостављања рачуна/ситуације Извршилац услуге се позива на број Уговора и позицију из понуде. У прилогу рачуна мора се налазити оригинални примерак Записника о извршеној услузи/испоруци. 
Прилози морају бити оверени од стране одговорног лица "ТЕНТ" д.о.о. – огранак ТЕНТ Б. Рачун у свему мора одговарати захтевима Закона о порезу на додату вредност датим у члану 42. Рачуни који нису испостављени у смислу овог члана неће бити оверени од стране Наручиоца и биће враћени Извршиоцу услуге на исправку у року од 3 дана од дана пријема.
Испоруке свих добара по овом Уговору морају бити праћене одговарајућим отпремницама.

НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА

Члан 6.

Исплата уговорене цене из члана 4. вршиће се у року од  45 дана, на следећи начин: 
· исплата аванса у висини _15____ %  од укупно уговорене вредности. 

Услов за исплату аванса је достављање банкарске гаранције за повраћај аванса у висини траженог аванса са роком важења до коначног извршења посла, банкарске гаранције за добро  извршење посла у висини од 10% укупно уговорене вредности са роком важности 30 дана дуже од уговореног рока извршења и достављање усаглашеног Термин плана и Плана  контроле квалитета (поднет од стране Извођача и прихваћен од стране Наручиоца).

Исплата аванса ће се извршити на основу  примљеног предрачуна у року до 45 дана од обостраног потписивања уговора и пријема гаранција. 

Аванс ће се правдати пропорционално при сваком испостављеном рачуну/ситуацији.
· остатак до 90% уговорене вредности се фактурише по месечним ситуацијама/рачунима уз пропорционално правдање аванса, с тим да се преосталих  10% уговорене вредности фактурише кроз окончану ситуацију након примопредаје предмета уговора (Таking over certificate)) и банкарске гаранције за отклањање грешека, и плаћа се у року од 45 дана од дана настанка ДПО уз пропорционално правдање аванса. 
Услов за исплату окончане ситуације је достављање гаранције за отклањање грешака у гарантном року у висини 10% укупно уговорене  вредности, са роком важности 30 дана дужим од датума истека гарантног рока.

Рок за измирење новчаних обавеза почиње да тече првог наредног дана од дана када је дужник-Наручилац примио фактуру, односно други захтев за плаћање од повериоца-Извршиоца који је испунио своју уговорну обавезу. 
Уколико није могуће утврдити дан пријема фактуре или другог одговарајућег захтева за исплату, рок за измирење новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана када је поверилац-Извршилац испунио своју обавезу, као и уколико је дужник–Наручилац примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре него што је поверилац- Извршилац испунио своју уговорну обавезу.
У случају да постоји потреба прегледа предмета обавезе, ако је уговором или законом предвиђени одређен рок за такав преглед, а дужник- Наручилац је примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре истека тог рока, у складу са уговором, рок за преглед обавеза не може бити дужи од 30 дана од дана извршене услуге, изузев уколико је у изузетно оправданим случајевима уговорен дужи рок. У овом случају рок измирења новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана истека рока за преглед предмета обавезе.

За кашњење у плаћању Извршилац има право на законску затезну камату.

Уколико Извршилац неквалитетно обавља послове или не испуњава друге обавезе из овог Уговора, Наручилац може умањити фактуру за одговарајућу вредност, уз претходно усаглашавање рекламације, а по основу обострано потписаног Записника о рекламацији.

Наручилац је дужан да изврши плаћање на рачун Извршиоца (за странце искључиво дознаком) у року од 45 (четрдесет пет) дана од дана пријема исправног рачуна и комплетне документације за плаћање на архиви огранка Наручиоца, сагласно начину и условима плаћања из овог члана.

Исплата ће се обавити на рачун  Извршиоца:

(навести податке о жиро рачуну )

....................................................................................

....................................................................................

....................................................................................

Све банкарске таксе и трошкове свака страна ће сносити у својој земљи.

РОК И МЕСТО ПРУЖАЊА УСЛУГЕ И НАЧИН ИЗВРШЕЊА УСЛУГЕ

Члан 7.

Извршилац се обавезује да  техничку dokumentacijу neophodnу za otpo~iwawe radova испоручи  до  30 дана дана од дана потписивања уговора.

Извршилац се обавезује да  испоруку опреме  отпочне у року од 30 дана  од дана испоруке и прихватања главног пројекта.

Извршилац услуга се обавезује да услуге које су предмет овог уговора (пуштање у пробни рад постројења) изврши  у складу са обострано усаглашеним Термин планом који ће бити саставни део уговора, yз потписивање Записника о пуштању постројења у  пробни погон (оквирни рок је 7 месеци од дана потписивања уговора, а очекивани термин почетка радова је 01.09.2015.) . 

Приморедаја предмета уговора извршиће се у 2016-ој години, пo зaвршeтку свих тeстoвa и  окончаног прoбног  рaда постројења, што се потврђује  издавањем сeртификaта o примопредаји предмета уговора (Таking over certificate).

Извршилац се обавезује да  документацију изведеног стања  испоручи у року од три месеца од дана пуштања постројења у рад, односно од потписивања записника о извршеним услугама (Таking over certificate).  
Продужење рока 

Извршилац има право да захтева продужење рока а у случају у коме је због промењених околности био спречен да изводи радове. Као разлози због којих се може захтевати продужење рокова, сматрају се: природне непогоде, мере предвиђене актима надлежних органа, друге објективне околности уколико изискују битну промену Термин плана, искључиво уз сагласност Наручиоца. 

Извршилац нeћe имaти прaвo нa прoдужeњe рoкa или нa нaплaту трoшкoвa зa oтклaњaњe пoслeдицa кoje прoистичу из грeшaкa у прojeкту Извршиоца, лoшe изрaдe или мaтeриjaлa, или прoпустa Извршиоца дa изврши oбeзбeђeњe, усклaдиштeњe и зaштиту радова или њихових делова од пропадања, губитка или оштећења у случају налога за обуставу радова од стране наручиоца.

Место пружања услуга – ТЕНТ Б, одређено је специфичношћу исте и зависи од врсте услуга, опреме, радне снаге и осталог неопходног за њено извршење.

Извршилац услуге ће предмет уговора извршити  на следећи начин: 

а)  самостално.

б)  са следећим понуђачима: ______________________________
 _____________________________________.

в)  са следећим подизвођачима: __________________________________

_____________________________________________________________.

ГАРАНТНИ ПЕРИОД

Члан 8.

Извршилац гарантује трајност и квалитет извршених услуга за период  од  24 месеца од дана примопредаје предмета уговора (Таking over certificate).

Датум потписивања овог сертификата (Таking over certificate) представља почетак гарантног рока.

Извршилaц услугe ћe зa врeмe извoђeњa прojeктa, дo истека гарантног рока вршити услугe aдминистрирaњa систeмa, вoдити рaчунa o сигурнoсним кoпиjaмa и уoпштe вoдити бригу oкo испрaвнoг кoришћeњa ДЦС систeмa.

Извршилац ће током гарантног периода извршити (заједно са надзорним органом) контролу изведених радова, а све неисправности отклониће о свом трошку. Уколико се констатује да су у гарантном року потребне поправке отклониће их до испуњености услова утврђених конкурсном документацијом.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 9.

Извршилац је дужан да  у року од 15 дана од потписивања уговора достави банкарску гаранцију за повраћај аванса са ПДВ-ом, са роком важности истека рока за извршење предмета уговора (TOC), што је уједно и услов за исплату аванса.

Извршилац је дужан да у року од 15 дана од потписивања уговора достави и банкарску гаранцију за добро извршење посла у висини 10% од уговорене вредности набавке са роком важења од 30 дана након истека рока за извршење предмета уговора (TOC).

Извршилац је дужан да уз окончану ситуацију достави банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у висини 10% од  вредности уговора, са роком важења од 5 дана након истека рока за гарантни период.  

Извршилац је сагласан да Наручилац реализује дате банкарске гаранције у случају да не дође до извршења овог уговора кривицом Извршиоца или уколико се Извршилац одмах не одазове позиву за установљење техничких недостатака и ако не отпочне активности на отклањању установљених техничких неисправности у року од 7 дана од пријема захтева.

УГОВОРНА КАЗНА 

Члан 10.
Уколико се у уговореном року  из тачке 7.  уговора не изда Записник о пуштању постројења у  пробни погон, Извршилац је обавезан  да за сваки дан закашњења, а до издавања записника, плати Наручиоцу износ од 0,5% дневно од укупне уговорене вредности без ПДВ-а која је утврђена у члану 4. Уговора, с тим да укупан износ уговорне казне по овом основу не може прећи 5% укупне вредности уговора без ПДВ-а из члана 4. Уговора. 

Наручилац има право да захтева и испуњење обавезе и уговорну казну.

Став 1. овог члана уговора се не примењује ако је до задоцњења дошло из узрока за који Извршилац не одговара.

Накнада штете

Наручилац има право да захтева накнаду штете ограничено на вредност уговора, уколико Извршилац причини штету Наручиоцу због неблаговременог извршења радова, као и штету коју учини из других разлога везаних за реализацију предметне набавке.

Право Наручиоца на наплату уговорне казне не утиче на право Наручиоца  да захтева накнаду штете.

Уколико Извођач по позиву Наручиоца не плати износ уговорене казне, Наручилац ће наплатити уговорну казну међусобним пребијањем дуговања и потраживања.
РАСКИД УГОВОРА
Члан 11.
У случају да и поред уговорне занепонашање Извршиоца буде такво да угрожава даље активности Наручиоца за које је закључен уговор, Наручилац задржава право раскида уговора и наплате банкарске гаранције-менице која је дата за средство добро извршење посла.

Уговор ће се раскинути, ако Извршилац није у могућности да изврши услугу која је предмет овога уговора, као и ако из његовог понашања произилази да не би извршио услугу која је предмет овог уговора ни у накнадном року.

У том случају Наручилац ће тражити надокнаду штете, сходно члану 10. став 4. овога уговора. 

БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ

Члан 12.

Извршилац је дужан да све послове које обавља у циљу реализације овог уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Извршилац је дужан да поштује и акте које донесе Наручилaц, односно Уговорне стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог уговора.

Извршилац је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Извршиоца, трећа лица и имовина.

У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Наручилац може раскинути овај уговор.

Члан 13.

Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у прилогу о безбедности и здрављу на раду  „Правила  безбедности на раду  у ТЕНТ д.о.о.“, који је саставни део овог уговора.

Члан 14.

Извршилац је дужан да колективно осигура своје запослене у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Сума осигурања за запосленог не може бити мања од 1.000.000,00 динара у случају смртног исхода, односно 2.000.000,00 динара у случају настанка инвалидитета.

Члан 15.

Извршилац је дужан да Наручиоцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Извршиоца, односно његових запослених, као и других лица које ангажовао Извршилац, ради обављања послова који су предмет овог уговора.

Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Наручиоца, штета настала на имовини Наручиоца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Наручилац ради отклањања последица настале штете.

Извршилац је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима са сумом осигурања по осигураном случају не мањом од ............... динара.

Члан 16.

Извршилац је дужан да, у складу са законом, обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Наручиоца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом безбедности и здравља на раду.

Извршилац нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извршење послова, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Наручиоца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

ОБАВЕЗЕ ИЗВРШИОЦА И НАРУЧИОЦА УСЛУГА ПО ОСНОВУ ПРАВИЛА БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ И ЗОП У ПД "ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ НИКОЛА ТЕСЛА"   д.о.о. ОБРЕНОВАЦ 

Члан 17.

Извршилац је обавезан  да при извршењу предметног посла у свему примењује Закон о БЗР и ЗОП као и сва општа акта Наручиоца која уређују ову област. Правилник о безбедности и здрављу на раду, Правилник о ЗОП, Правилник о обезбеђењу и заштити, као и Правила о безбедности на раду у ТЕНТ д.о.о. Обреновац и Споразум о заједничком спровођењу мера за безбедан рад дефинисани процедуром QP.0.14.05 – Увођење извођача радова у посао.
Члан 18.

Наручилац услуга-радова је обавезан да:

1. Обави упознавање одговорних лица Извршиоцаса правилима безбедности на раду и ЗОП-а којих треба да се придржавају као и начину контроле поштовања поменутих правила.

2. Овласти лице које ће вршити сталан надзор над поштовањем прописане регулативе безбедности на раду од стране Извршиоца. 

3. Уколико се Извршилацне придржава неопходних мера безбедности на раду захтева од истог прекид радних активности све док се разлози за прекид не отклоне.

4. Изврши проверу све потребне документације као што су:

· Атести и сертификати оруђа за рад, уређаја, алата и опреме

· Доказа о стручној и квалификационој структури запослених

· Доказа о обучености из заштите на раду и противпожарне заштите запослених

· Доказа о здравственој способности запослених (оригинална лекарска уверења не старија од 1 године).

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА ИЗВРШЕЊА УСЛУГА 

Члан 19.

Наручилац овлашћује стручно лице - тим које ће вршити контролу квалитета изведених радова и испоручених делова и опреме од стране Извршиоца. Tим ћe сe сaстojaти oд инжeњeрa oдгoвaрajућих квaлификaциja и oд других прoфeсиoнaлaцa кojи су кoмпeтeнти дa oбaвљajу oвe дужнoсти. 

Нaдзoр oбухвaтa: кoнтрoлу дa ли сe извођење радова врши прeмa тeхничкoj дoкумeнтaциjи; кoнтрoлу и прoвeру квaлитeтa извoђeњa свих врстa рaдoвa и примeну прoписa, стaндaрдa и тeхничких нoрмaтивa, кoнтрoлу и oвeру кoличинa извeдeних рaдoвa; прoвeру дa ли пoстoje дoкaзи o квaлитeту мaтeриjaлa, oпрeмe и инстaлaциja кojи сe угрaђуjу; дaвaњe упутстaвa извршиоцу; сaрaдњу сa прojeктaнтoм рaди oбeзбeђeњa дeтaљa тeхнoлoшких и oргaнизaциoних рeшeњa зa извoђeњe рaдoвa и рeшaвaњe других питaњa кoja сe пojaвe у тoку извршења

Тим, односно члан тима ниje oвлaшћeн дa врши измeнe у угoвoру, већ само мoжe вршити oвлaшћeњa кoja му припaдajу прeмa првом и другом ставу овог члана или  сe из угoвoрa пoдрaзумeвajу. 

Тим, односно члан тима ниje oвлaшћeн дa oслoбoди билo кojу уговорну страну билo кoje дужнoсти, oбaвeзe или oдгoвoрнoсти пo угoвoру.

Одoбрeњe, прoвeрa, пoтврдa, сaглaснoст, прeглeд, инспекција, упутствo, oбaвeштeњe, прeдлoг, зaхтeв, тeстирaњe, или билo кoja другa сличнa рaдњa кojу изврши тим, односно члан тима (укључуjући и oдсуствo нeслaгaњa) нe oслoбaђa Извршиоца oд oдгoвoрнoсти кojу имa пo угoвoру, укључуjући и oдгoвoрнoст зa грeшкe, прoпустe, oдступaњa и нeизвршeњe.

У случају да Извршилац неквалитетно обавља послове или не испуњава друге обавезе из овог Уговора, Наручилац може умањити фактуру за одговарајућу вредност, уз претходно усаглашавање рекламације са Извршиоцем.

РЕШАВАЊЕ СПОРА

Члан 20.

За све што овим уговором није предвиђено примениће се непосредно одговарајући законски прописи који регулишу област која је предмет овог уговора.

Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.

Уколико се спор не реши на начин из става 2 овог члана уговорне стране признају надлежност Привредног суда у Београду.

ОСТАЛЕ  ОДРЕДБЕ

Члан 21.

Саставни делови уговора су: Техничка спецификација којом су дефинисане обавезе извођача и наручиоца, Одговори и разјашњења Понуђача, Понуда извођача и Споразум о заједничком наступу (ако је применљиво); Одговори и разјашњења наручиоца; Термин план, "Правила безбедности на раду у ТЕНТ д.о.о" и остала документација, која је достављена, усаглашена и потписана од стране наручиоца и/или извођача, а односи се на предмет уговора.
Уколико се констатује неусаглашеност два или више докумената, који чине саставни део овог уговора, коначна одлука се доноси на основу следеће листе приоритета:

· Уговор

· Усаглашени план контроле квалитета

· Одговори и разјашњења Понуђача
· Одговори и разјашњења наручиоца 

· Термин план 

· Техничка спецификација којом су дефинисане обавезе извођача и наручиоца, 

· "Правила безбедности на раду у ТЕНТ д.о.о" 

· Понуда извођача 

· Споразум о заједничком наступу (ако је применљиво)

· Упутство за понуђаче ( из Конкурсне документације)

· Банкарске гаранције

· Белешке са одржаних састанака

· Остала документација, која чини саставни део уговора

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 22.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања.
Члан 23.

Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака од којих свака уговорна страна задржава по 3 (три) примерка за своје потребе.

	Извршилац


	
	Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о Обреновац

в.д. директора



	
	
	Михаило Николић, дипл инж. 


ПРАВИЛА

БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ У ТЕНТ д.о.о.

У циљу прецизнијих инструкција којима се регулишу односи и обавезе између наручиоца радова/корисника услуга (ТЕНТ д.о.о.) и извођача радова/ извршилац услуга формулисана су правила, у складу са важећим законским одредбама, која су дата у даљем тексту. 

У зависности од врсте и обима радова/услуга примењују се одређене тачке ових правила.

Правила су саставни део уговора о извршењу послова од стране извођача радова/ извршиоца услуга.

Ова правила служе домаћим и страним извођачима радова/извршиоцима услуга (у даљем тексту извођач радова) као норматив за њихово правилно понашање за време рада у објектима ТЕНТ д.о.о.

Поштовање правила од стране извођача радова биће стриктно контролисано и свако непоштовање биће санкционисано.

У случају да два или  више извођача радова деле радни простор дужни су да сарађују у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, да кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.

Начин остваривања сарадње утврђује се писменим споразумом којим се одрђује лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних (из реда запослених ТЕНТ д.о.о.).

Лице за коодинацију у сарадњи са представницима извођача радова и надзорног органа израђује План заједничких мера.

I  ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА 
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима ТЕНТ д.о.о..

Извођач радова је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Извођач радова је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођења радова који су предмет Уговора о обавезама из ових Правила.

 Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, у току припрема за извођење радова које су предмет Уговора, трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року је дужни су да се придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе у ТЕНТ д.о.о., а посебно су дужни да се придржавају следећих правила: 

1. Забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР
2. За радове за које је Законом о БЗР обавезан да изради Елаборат о уређењу градилишта (сходно Правилнику о садржају елабората о уређењу градилишта „Сл.гласник РС“ бр.121/12), најмање три дан пре почетка радова Служби БЗР и ЗОП достави:

· Елаборат о уређењу градилишта,

· оверену копију Пријаве о почетку радова коју је предао надлежној инспекцији рада,

· списак запослених на градилишту, са датумом обављеног лекарског прегледа и  датумом оспособљавања за безбедан и здрав рад на радном месту (списак мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова)

· доказ да су запослени упознати са садржином Елабората и предвиђеним мерама за безбедан и здрав рад,

· oсигуравајућу полису за запослене,

· списак оруђа за рад, уређаја, алата и опреме и њихове атесте и сертификате,

· доказ о стручној оспособљености запослених сходно послу који обављају (дизаличар, виљушкариста, руковалац грађевинским машинама и др.),

· доказ да су запослени упознати са овим Правилима (списак лица са њиховим својеручним потписаним изјавама),

· име одговорног лица на градилишту, његовог заменика (у одсуству одговорног лица у другоји/или трећој смени, празником и сл.).

Уколико два или више извођача радова користе исти радни простор на заједничком градилишту могу користити један Елаборат о уређењу градилишта уз доказ да су сагласни са истим. 

Уколико Служба БЗР и ЗОП утврди да средства за рад Извођача радова немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/илио дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локације ТЕНТ д.о.о. неће бити дозвољено.

3. Именује одговорно лице за безбедност и здравље на раду које ће бити на располагању све време током извођења радова и његовог заменика (у одсуству лица за БЗР у другоји/или трећој смени, празником и сл.). 

4. Служби обезбеђења и одбране ТЕНТ д.о.о. Обреновац, благовремено, а најкасније један дан пре почетка радова, поднесе Захтев за издавање прокси картица домаћих извођача радова (образац QO.0.14.35 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ д.о.о. Уколико су извођачи радова странци, прокси картица се издаје на основу Захтева за издавање прокси картице за странце (образац QO.0.14.42 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стране надзорног органа. Уз захтев се прилаже фотокопија пасоша ради констатације да ли странац има одобрену визу „Ц“ или „Д“ (уколико долази из земље са којом није потписан уговор о безвизном режиму уласка). Врста визе зависи од дужине боравка. Прокси картица – пропусница за извођаче радова израђује се по посебно утврђеној процедури и о трошку извођача радова. Извођач радова може заменити корисника прокси картице, подношењем Захтева за промену корисника прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.36 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ д.о.о. У случају губитка или оштећења прокси картице запослени извођача радова може добити нову подношењем Захтева за издавање дупликата прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.39 приказан у прилогу 2). 

5. За запослене који бораве у ТЕНТ д.о.о. само један дан, Служби обезбеђења и одбране, поднесе Списак запослених извођача радова за привремени улазак (образац QO.0.14.37 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом извођача радова  и лица које уводи извођача радова у посао. Након овере списак се доставља на улазне капије. Уз образац QO.0.14.37 мора се доставити и Записник о упознавању са мерама безбедности QO.0.14.63, који мора бити потписан од стране лица које је извршило упознавање са мерама безбедности или од лица које уводи извођача радова у посао.

6. Служби обезбеђења и одбране достави захтев Списак возила и радних машина за улазак у објекте ТЕНТ д.о.о. (образац QO.0.14.44 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стане надзорног органа. На основу поднетог списка Служба обезбеђења и одбране издаје Дозволу за улазак возила у круг ТЕНТ д.о.о. (образац QO.0.14.43 приказан у прилогу 2).
7. Захтевом - Списак запослених за рад ван редовног радног времена (образац QO.0.14.38 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом и печатом извођача радова и потписом од стане надзорног органа тражи сагласност за рад ван редовног радног времена, односно радним даном после 15 часова, суботом, недељом и државним празником.

8. Обезбеди поштовање режима улазака и излазака својих запослених, сходно наредбама директора ТЕНТ, директора огранака ТЕНТ и Службе обезбеђења и одбране.

9. Приликом уношења сопственог алата и опреме, сачини спецификацију истог, и то у најмање два примерка, који морају бити потписани од стране радника обезбеђења. Један примерак остаје на улазној капији, а други служи као документ, на основу којег надзорни орган издаје Дозволу за изношење материјала из круга ТЕНТ д.о.о. Обреновац (образац QO.0.14.47 приказан у прилогу 2). 

10. Приликом извођења радова придржава се свих законских, техничких и интерних прописа из безбедности и здравља на раду и противпожарне заштите, а посебно спроводи Уредбу о мерама заштите од пожара при извођењу радова заваривања, резања и лемљења у постројењима (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за заваривање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.08.13, приказан у прилогу 2), Упутство о обезбеђењу спровођења мера заштите од зрачења при радиографском испитивању (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за радиографско испитивање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.14.34, приказан у прилогу 2).

11. Поштује QU.0.06.01 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за извођење радова у ТЕНТ д.о.о. и QU.5.05.03 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за време извођења радова у ТЕНТ д.о.о. Железнички транспорт (процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида)

12. Поштује процедуре и упутства ТЕНТ д.о.о. за заштиту животне средине и заштиту здравља и безбедности на раду, која се односе на управљање отпадом, течним горивима, хемикалијама, као и процедуре и упутства за ванредне ситуације као што су: изливања и испуштања нафте, бензина, опасног отпада, растварача, боја, гасова, итд. односно Планове за реаговање у ванредним ситуацијама. Ако се изливање догоди, извођач радова је обавезан да предузме мере да заустави изливање и да одмах обавести одговорна лица у складу са Плановима за реаговање у ванредним систуацијама. 
13. Своје запослене детаљно упозна, у складу са Елаборатом о уређењу градилишта, са опасностима при раду у оваквим енергетским постројењима, односно на опасности од рада са ел. енергијом, опасности флуида под високим притиском и температуром, опасности од рада на висинама, од рада у скученом простору, опасности од хемикалија, гасова, железничког саобраћаја и другим које могу бити опасне по живот и здравље запослених. Такође мора да упозна запослене и са могућим последицама до којих може доћи по животну средину. 
14. Своје запослене упозна да, без посебне дозволе овлашћеног лица наручоица, не смеју да користе средства за рад наручиоца (алатне машине у радионици одржавања, погонске уређаје и машине, вучна средства ЖТ, као и транспортнe машинe (дизалице, кранове, виљушкаре и остала моторна возила), независно од тога да ли су обучени за наведене послове.
15. За одређена добра која транспортује у ТЕНТ д.о.о., у складу са законским прописима, обавља возилима која имају одговарајући АДР сертификат и да возилом управља лице са истим сертификатом.
16. За своје запослене обезбеди лична и колективна заштитна средства и сноси одговорност о њиховој правилној употреби.
17. Запослени на радном оделу имају видно обележен назив фирме у којој раде.
18. Сноси пуну одговорност за безбедност и здравље својих запослених, запослених подизвођача и другог особља које је укључено у радове извођача. 
19. Виљушкари и грађевинске машине морају бити снабдевени са ротационим светлом и звучном сиреном за вожњу уназад.
20. Поштује наложене мере или упутства која издаје координатор радова у случају ако више извођача радова истовремено обављају радове. 
21. Обезбеди сопствени надзор над спровођењем мера безбедности на раду и обезбеди прву  помоћ.
22. Обезбеди сигурно и исправно складиштење, коришћење и одлагање свих запаљивих, опасних, корозивних и отровних материја, течности и гасова.
23. Поштује забрану спаљивања смећа и отпадног материјала као и коришћења ватре на отвореном простору за грејање запослених.
24. У потпуности преузима све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреде и др.).
25. Благовремено извештава Службу БЗР и ЗОП о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова/пружања услуга, истог дана или следећег радног дана пријави сваку повреду на раду својих запослених, акцидент или инцидент.
26. Служби БЗР и ЗОП достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова који су предмет Уговора.

27. Радни простор одржава уредан, чист, сигуран за кретање радника и транспорт.
28. Свакодневно, уз сагласност  наручиоца радова, врши уклањање дрвеног, металног и друге врсте отпадног материјала на одговарајућа места која су заједнички договорена.
29. Монтажни материјал прописно складишти.
30. Сва опасна места (опасност од пада са висине и друго) обезбеди траком, оградом и таблама упозорења.
31. Фиксирање терета за дизање, обележавање опасног простора испод терета и навођење дизаличара сме да обавља унапред именована особа (везач-сигналиста).
32. Све грађевинске скеле буду монтиране од стране специјализованих фирми, по урађеном пројекту и прегледане пре употребе од стране корисника.
33. На захтев надзорног органа на градилишту обезбеди довољан број мобилних тоалета.
34. Наручиоцу радова не ремети редован процес производње и рад запослених.
35. Поштује радну и технолошку дисциплину установљену код наручиоца радова.
36. Обавеже своје запослене да стално носе лична документа и покажу их на захтев овлашћених лица за безбедност.
37. Најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама ТЕНТ д.о.о., под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;

38. На захтев надзорног органа, лица за БЗР, координатора за извођење радова и руководиоца пројекта ТЕНТ запослени извођача радова морају се подвргнути алко тесту сходно Упутству о контроли алко тестом.
39. Запослени извођача и подизвођача радова бораве и крећу се само у објектима ТЕНТ д.о.о. на којима изводе радове.
40. Забрањено је уношење оружја унутар локација ТЕНТ д..о.о., као и неовлашћено фотографисање.

41. Обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

42. На захтев надзорног органа, удаљи запосленог са градилишта, када се утврди да је неподобан за даљи рад на градилишту.
43. На захтев надзорног органа, испита сваки случај повреде ових Правила, предузме одговарајуће мере против запосленог и о томе обавести надзорни орган ТЕНТ д.о.о.
II ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА ЧИЈИ СУ ЗАПОСЛЕНИ АНГАЖОВАНИ

ПО „НОРМА ЧАС“

Извођач радова који своје запослене ангажују по „норма часу“, у организацији ТЕНТ, обавезан је да:

1. Своје запослене опреми одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду у складу са опасностима и /или штетностима односно ризицима од настанка повреда и оштећења  здравља које су за то место у радној околини препознате и утврђене проценом ризика. 

2. На сваких 6 месеци, Служби БЗР и ЗОП,  достави спискове запослених Извођача радова по  Службама и радним местима где су распоређени.

3. За извођење радова (обављање посла) ангажује здравствено способне запослене,

4. За рад на радним местима са повећаним ризиком утврђеним Актом о процени ризика у ТЕНТ д.о.о., ангажује запослене који су обавили прописане лекарске прегледе за рад на радним местима са повећаним ризиком, а по поступку и у роковима утврђеним Актом о процени ризика.

5. Копију извештаја о извршеном претходном лекарском прегледу кандидата за заснивање радног односа достави ТЕНТ д.о.о.(Сектору за људске ресурсе) пре заснивања радног односа.

6. Копију извештаја о извршеном периодичном лекарском прегледу запосленог који пружа услуге ТЕНТ д.о.о. достави руководиоцу организационе целине у којој је запослени ангажован, најкасније један дан пре истека важности важећег лекарског извештаја.

7. Води евиденцију о лекарским прегледима запослених распоређених на радним местима са повећаним ризиком у складу са роковима утврђеним Актом о процени ризика ТЕНТ д.о.о.

8. По захтеву ТЕНТ д.о.о., у случају премештаја на друго радно место, запосленог упути на лекарски преглед у складу са захтевима радног места на које се запослени распоређује и да копију извештаја о извршеном лекарском прегледу запосленог достави ТЕНТ д.о.о. (Сектору за људске ресурсе).

9. Запослене распоређене на радна места за које је прописан санитарни лекарски преглед, упуте на исти и о томе воде евиденцију.

10. О забрани рада (необављеног лекарског прегледа или неспособности за рад) свог запосленог, упозна руководиоца организационе целине у којој је запослени ангажован и у договору са њим одреди замену за запосленог коме је забрањен рад.

11. Изврши теоријско и практично оспособљавање за безбедан и здрав рад запослених који пружају услуге ТЕНТ д.о.о., пре заснивања радног односа, и са овереном копијом прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад и упути га на рад у ТЕНТ д.о.о..

12. Преузме све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреда и др.) и о истима писаним путем обавесте Службу БЗР и ЗОП ТЕНТ д.о.о.

13. Служби БЗР и ЗОП ТЕНТ достави копију извештаја о повреди на раду запосленог који пружа услуге ТЕНТ д.о.о.

III ОБАВЕЗЕ ТЕНТ д.о.о. ЗА ЗАПОСЛЕНЕ АНГАЖОВАНЕ ПО „НОРМА ЧАС“  
ТЕНТ д.о.о., односно руководиоци организационих целина у оквиру којих су ангажовани запослени Извођача радова обавезни су да:

1. На захтев Извођача радова, по потреби, у електронској форми доставе све интерне прописе ТЕНТ д.о.о. (Акт о процени ризика, Правилник о безбедности и здрављу на раду ТЕНТ д.о.о. Обреновац, Правилник ЗОП, Упутство о обезбеђењу радова и процедуре IMS). 

2. Oбезбеде запосленима Извођача радова који пружају услуге ТЕНТ д.о.о. рад на радном месту  и у радној околини у којима су спроведене мере безбедности и здравља на раду.

3. У договору са Службом за обуку кадрова, организују теоретско и практично оспособљавање запослених Извођач радова за безбедан и здрав рад пре распоређивања на радно место, у складу са Актом о процени ризика ТЕНТ д.о.о. и специфичностима његовог радног места.

4. Након извршене теоријске и практичне оспособљености води евиденцију, а оверену копију прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад достави Извођачу радова.

IV НЕПОШТОВАЊЕ ПРАВИЛА

Служба БЗР и ЗОП ТЕНТ д.о.о., док траје извођење уговорених радова, врши контролу примене ових правила.

Извођач радова је дужан да лицима одређеним, у складу са прописима, од стране ТЕНТ д.о.о. омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

Извођач радова је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом извођења радова које су предмет Уговора.

У случају непоштовања правила БЗР, ТЕНТ д.о.о. неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Извођачу радова по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

У случају да извођач не поштује Правила безбедности на раду ТЕНТ д.о.о., обавезе и закључке са радних састанака, Служба БЗР и ЗОП писмено обавештава надзорни орган, одговорно лице извођача радова, директора огранка у коме се радови изводе и захтева од извођача радова прекид радних активности све док се разлози за његово постојање не отклоне.

На захтев надзорног органа или Службе БЗР и ЗОП, Служба обезбеђења и одбране удаљава запослене извођача радова који се понашају супротно одредбама Правила безбедности на раду или крше кућни ред и ометају редован процес рада. 

Руководилац одељења обезбеђења и одбране води евиденцију запослених извођача којима је забрањен приступ у објекте ТЕНТ д.о.о.

V  САСТАНЦИ У ВЕЗИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ 
Првом састанку за безбедност присуствују:

· лице за безбедност и здравље у ТЕНТ д.о.о.,

· инструктор БЗР и ЗОП из Службе за обуку кадрова. 

· надзорни орган,

· одговорно лице извођача радова на градилишту и

· одговорно лице за безбедност и здравље извођача радова. 
Садржај првог састанка:

· Одређивање радног простора (контејнери за смештај радника, материјала, санитарни чворови, и др.);

· Упознавање са опасностима и штетностима у термоенергетским постројењима и железничком саобраћају;
· Прва помоћ (телефонски бројеви, процедуре, и др.);

· Противпожарна заштита (телефонски бројеви, процедуре, дозволе и др.), опасне материје (хемикалије, гас и горива), заштита животне средине;

· Лична и колективна заштитна опрема;

· Правила саобраћаја;

· Одржавање и чишћење радног простора;

· Именовање одговорних лица;

· Поступак у случају повреде на раду;

· Последице непоштовања Правила безбедности на раду ТЕНТ д.о.о. и
· План заједничких мера
   Редовни састанци (једном недељно) одржавају се са сваким извођачем посебно или са свим извођачима заједно. Састанак води надзорни орган - вођа пројекта и одговорно лице за безбедност ТЕНТ д.о.о.

Садржај редовног састанка:

· Стање радног и складишног простора;

· Стање противпожаре заштите, опасних материја (хемикалије, гас, горива);

· Коришћење личне и колективне заштитне опреме;

· Поштовање правила саобраћаја;

· Процене ризика од повреда и

· Могућност побољшања безбедности и здравља на раду.

Понуђач коме буде додељен уговор наведене образце може наћи у стручним службама ТЕНТ-а д.о.о.
Ова правила важе за Извршиоце услуга који се баве пословима пружања услуга у ПД ТЕНТ д.о.о
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Kонкурсна документација 

13.ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА



UVOD

1.1. Termoelektrana Nikola Tesla, ogranak B

Termoelektrana „Nikola Tesla“ B je ogranak Privrednog društva TE „Nikola Tesla“ d.o.o. Obrenovac. TENT B se nalazi na desnoj obali Save, 50 kilometara zapadno od Beograda i 17 kilometara uzvodno od TENT A. Sastoji se od dve najveće energetske jedinice u Srbiji, projektovane snage od po 620МW, koje su u pogonu od 1983. (TENT B1), odnosno 1985. godine (TENT B2). Snaga blokova nakon završetka revitalizacije će iznositi 2 x 667,5MW.

TENT B kao gorivo koristi kolubarski lignit. Ugalј je donje toplotne moći od 5.000 do 9.000kJ/kg., prosečnog sadržaja vlage 45-53% i pepela 10-23%. Dnevna potrošnja uglјa je od 17.000 do 21.000 tona po svakom bloku. Od prijemnih mesta na rudniku do termoelektrane, ugalј se transportuje vozovima prugom normalnog koloseka. Transport se obavlјa specijalnim vagonima, kod kojih se u pokretu otvara dno (tip ARBEL). Ceo sistem vuče i manevra voznih kompozicija je elektrificiran, a vreme efektivnog istovara jedne kompozicije je od 20 do 40 minuta. Za oba bloka je sagrađeno skladište uglјa maksimalnog kapaciteta 650.000 tona, čime je obezbeđen rad blokova više od 12 dana bez dovoza.

1.2. Sistem za izuzimanje, transport i odlaganje pepela i šlјake

Izgradnjom novog sistema za odlaganje pepela rešen je jedan od najvećih ekoloških problema i bitno je unapređen kvalitet života u okruženju. Zamenom stare tehnologije ,,retke mešavine’’ koja je podrazumevala transport mešavine pepela (2.000.000t godišnje) i vode (20.000.000t godišnje) u odnosu 1:10 i primenom nove tehnologije ,,guste mešavine’’ pri kojoj se pepeo meša sa vodom u odnosu 1:1, sprečeno je razvejavanje pepela sa deponije, površine 400 hektara i deset puta je smanjena količina vode za transport. Eliminisano je i zagađenje nadzemnih voda.

Novi sistem za otpepelјivanje TENT B čine: 

· sistem za pneumatski transport pepela i mehanički transport šlјake,

· silosi za privremeno skladištenje pepela i šlјake, 

· stanica za pripremu hidromešavine pepela i šlјake i transport do deponije pepela.

Opis postojećeg sistema upravljanja 

1.3. Uvod

Nova tehnologija transporta pepela i šljake kao i priprema hidromešavine je hijerarhijski organizovana i to pod jednim zajedničkim upravljačkim sistemom.

Sistem je zasnovan na programabilnim logičkim kontrolerima (PLC) i distribuiranom upravljačkom sistemu (Distributed Control System), sa centralnim upravljanjem iz komandno-kontrolnog centra. Svaki deo postrojenja može da funkcioniše nezavisno od drugih delova, odnosno kvar na jednom kontroleru neće prouzrokovati prekid celog procesa. 

Oprema za automatiku je odabrana na bazi visoke pouzdanosti, male mogućnosti greške, malog potrebnog vremena za popravku i ima mogućnost samodijagnostike i samoprovere. 

Sistem za automatski rad postrojenja se sastoji od PLC kontrolera međusobno povezanih i njihove komunikacije sa SCADA sistemom preko "aplikacione mreže" i industrijskih Ethernet svičeva. Aplikaciona mreža je realizovana u topologiji duplog redundantnog prstena, a medijum za prenos su optički i bakarni kablovi. Kao komunikacioni protokol predviđen je Industrijski Ethernet / PROFINET. 

Konfiguracija celog sistema je izvedena prema tehnološkim celinama i prema prostornom rasporedu opreme. 

1.4. Struktura postojećeg upravljačkog sistema

Postoji niži nivo (PLC) i viši nivo (SERVERI I RADNE STANICE) strukture upravljačkog sistema. Niži nivo je direktno povezan sa tehnološkim procesom a viši nivo je spona koja povezuje operatera i tehnološki proces.

Upravljački sistem je organizovan u skladu sa tehnološkim procesom. Postoje tri celine tehnološkog procesa (Blok B1, Blok B2 i Silos) te tako u nižem nivou strukture upravljačkog sistema postoje tri redundantna PLCa sa distribuiranim ulazno/izlaznim modulima. 
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Slika 1 Struktura mreže
– PLC1 stanica: nalazi se u Silosu u elektronskoj sobi i upravlja i vrši monitoring nad sledećim tehnološkim celinama:

· Transportom šljake do silosa šljake

· Istovarom šljake iz silosa prema “Jet” pumpama 

· Istovarom šljake iz silosa u kamione

· Sistemom instrumentalnog vazduha za silos

· Aeraciji silosa pepela 1(2) 

· Istovarom pepela iz silosa1(2) u kamione

· Istovarom pepela iz silosa1(2) u premiksere

· Kondicioniranje mešavine

· Sistemom zaptivne vode

· Upravljanje pumpama mešavine – transport mešavine

· 0,4 kV razvodima 0DH01-02 i 0DG01-02 MCC

– PLC2 stanica, nalazi se u prostoriji u kompresorskoj stanici i upravlja i vrši monitoring nad sledećim tehnološkim celinama:

· Prikupljanje i transport pepela za Blok B1

· Prikuplja signale sa Elektrofiltera Bloka B1

· Blok B1, Make-up voda, Ejektorska voda, Pumpe i ventili zaptivne Make-up vode

· Transport šljake sa Bloka B1 
(Postojeće pumpe i ventili 1NU01D001, 1NU01D002, 1NU10S001, 1NU11D001, 1NU12D001, i novi 1NU13D001, 1NU14D001, 0NU15D001 koji se nalaze na bloku a 0NU17D001, 0NU17S001 se nalaze u Bager stanici)

· Kompresorska stanica (1NU71D001, 1NU72D001 kompresori i ventili, 0NU70D001* kompresor i 0NU70S301-302 ventili). * Kompresor 0NU70D001 ima dvostrano 6kV napajenje i upravljano je sa PLC2 ili PLC3.

· Kompresorska stanica (1NU81D001, 0NU81D001 kompresori i 1NU81 rezervoari vazduha).

· Kompresorska stanica (0NU91 kompresori, ventili, rezervoar vazduha i 0NU90S401 ventil)

· Signali sa prekidača 6,6 kV razvoda 0BF01 i 0BF02

– PLC3 stanica, nalazi se u prostoriji u kompresorskoj stanici i upravlja i vrši monitoring nad sledećim tehnološkim celinama:

· Prikupljanje i transport pepela za Blok B2

· Prikuplja signale sa Elektrofiltera Bloka B2

· Blok B2, Make-up voda,  Ejektorska voda, Pumpe i ventili zaptivne Make-up vode

· Transport šljake sa Bloka B2
(Postojeće pumpe i ventili 2NU01D001, 2NU01D002, 2NU10S001, 2NU11D001, 2NU12D001, i novi 2NU13D001, 2NU14D001, 0NU16D001 koji se nalaze na bloku a 0NU18D001, 0NU18S001 se nalaze u Bager stanici)

· Kompresorska stanica (2NU71D001, 2NU72D001 kompresori i ventili, 0NU70D001* kompresor i 0NU70S303-304 ventili). * Kompresor 0NU70D001 ima dvostrano 6kV napajenje i upravljano je sa PLC2 ili PLC3.

· Kompresorska stanica (2NU81D001 kompresori i 2NU81 rezervoari vazduha).

· Kompresorska stanica (0NU92 kompresori, ventili, rezervoar vazduha i 0NU90S402 ventil) Signali sa prekidača 6,6 kV razvoda 0BF02.

· MCC signali sa 0,4 kV razvoda 0DF01-02.

Vizualizacija tehnološkog procesa je ralizovana preko WinCC programa na računarima koji su organizovani u klijent-server ahitekturi. Serveri su redundantni i otkazom jednog kontrola nad procesom se neometano nastavlja. Ugrađene su tri operator stanice sa po dva monitora, a ceo upravljački sistem se podešava i konfiguriše preko jedne inženjerske stanice. Ugrađena je i radna stanica u dispečing centru u Glavnom Pogonskom objektu i služi da bi osoblje blokova bilo upoznato sa stanjem procesa na sistemu otpepeljivanja (samo nadzor procesa). 

Međusobna komunikacija između PLC-ova i njihova komunikacija sa redundantnim Serverima je relalizovane preko Industrijskog eterneta (arhitektura „prstena“). Zbog velikog rastojanja između lokacija na kojima se nalaze PLCovi, koristi se optička veza. Kvar jednog elementa na komunikacionom „prstenu“ ne utiče na rad upravljačkog sistema (fault tolerant system). LAN omogućuje komunikaciju između svih klijenata i servera. 
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Slika 2 Arhitektura mreže upravaljačkog sistema na postrojenju otpepeljivanja
1.5. Presek hardverskih i softverskih elemenata sistema

Veza ka procesnom delu:

· Broj analognih ulaza (AI)
216

· Broja analognih izlaza (AO)

40

· Broj digitalnih ulaza (DI)

2080

· Broj digitalnih izlaza (DO)

928

· Broj ormara sistema automatizacije
9

· Broj rekova sa ulazno-izlaznim modulima
16

· Broj redudantnih procesorskih sistema (PLC-ova)
3

· Analognih ulaznih modula
20

· Analognih izlaznih modula
5

· Broj digitalnih ulaznih modula
65

· Broj digitalnih izlaznih modula

29

· Uređaji konektovani preko Profibas-a i CAN bus-a
24


Algoritmi regulacije i upravljanja:

· Broj operaterskih slika
40

· Broj x-y dijagrama
10

· Broj grupnih kontrolera
7

· Broj podgrupnih kontrolera
40

· Broj komandi otvorenih petlji
150

· Kontrola motora

210

· Kontrola motora redudantna

10

· Kontrola servo pogona

300

· Kontinualnih regulatora

110

Verzije ugrađenog softvera:

· EWS:
Step7 V5.4

· HMI softver:
WinCC 6.2

· Softver na serverima
Windows 2003 server i 
 
WinCC 6.2 Server
· Softver na klijentima 
Windows XP Professional i
 
WinCC 6.2 Runtime
Ciljevi i razlozi adaptacije

Razlozi adaptacije su:

· Postojeći softver za vizuelizaciju, WinCC 6.2 i softver za inžinjering i programiranje PLC-ova, Step7 V5.4 (program pisan STL programskim jezikom) su zastareli, netransparentni i teški za dijagnostikovanje i modifikacije. 

· Aplikativni softver radi pod operativnim sistemima (OS) Windows Xp i Windows server 2003. I aplikativni softver i OS su zastareli i nije više moguće vršiti ekonomski opravdane intervencije na rekonstrukciji sistema, kako softverske tako i hardverske. 

· Računari koji su deo ovog podsistema se ne proizvode od 2011 godine, a ceo sistem sa svim ugrađenim delovima se ne proizvodi od 2012 godine. Na novim hardverskim platformama je gotovo nemoguće instalisati postojeći softver. 

· Postojeći sistem je teško integrisati u novi upravljački sistem instalisan na bloku B1 i opštoj grupi ( na B2 je planirano instalisanje novog upravljačkog sistema 2016.god.). 
Cilj adaptacije je:
· Osavremenjivanje i produženje radnog veka postojećeg upravljačkog sistema,

· Njegovo integrisanje u postojeći DCS sistem na bloku B1 i budući na B2 kao i Opštoj grupi,

· Omogućavanje eventualnih proširenja upravljačkog sistema,
· Povećanje nivoa pouzdanosti i raspoloživosti sistema,

· Lakše dijagnostikovanje problema u radu i vršenje modifikacija u softveru upravljačkog sistema bez angažovanja spoljnih firmi

Obim radova

Adaptacija DCS sistema na postrojenju otpepeljivanja podrazumeva zamenu HMI dela računarskog sistema (servera i klijenata) kao i softvera za vizuelizaciju, programiranje PLC-ova i kreiranje aplikativnog softvera uz zadržavanje postojećeg PLC dela sistema (ili eventualnu adaptaciju ako to bude neophodno). Ovo podrazumeva  sve neophodne izmene na podsistemu automatizacije S7 u cilju postizanja kompatibilnosti sa budućim  hardverom i softverom DCS sistema u celini, pri tom zadržavajući ožičenje prema MRU opremi u polju, ulazne i izlazne module, ormare i rekovsku konstrukciju ormara.
Zamena postojećeg informacionog sistema sistema sa sobom donosi i zamenu ili adaptaciju  kompletne mrežne infrastrukture. 

Radovi na adaptaciji upravljačkog sistema će se odvijati bez dužeg zastoja i na dnevnoj bazi. Ovo znači, da nije planiran zastoj oba bloka, B1 i B2 radi realizacije ovog projekta.
Izvršilac usluge će, kao minimum, izvršiti sledeće:

1. Realizaciju interfejsa ka trećim sistemima 
2. Izrada projekta adaptacije DCS sistema,

3. Izrada aplikativnog softvera

4. Isporuka opreme,

5. Montaža hardverskih komponenti 

6. Puštanje u rad DCS sistema i učešće u puštanju u rad sistema za otpeljivanje u celini. 

7. Obuka za korišćenje i održavanje sistema,

8. Isporuka dokumentacije za korišćenje i održavanje sistema
Izvršilac usluge će, koristeći najbolju inženjersku praksu, izvršiti predviđene radove sa ciljem da se omogući ispravan, bezbedan i pouzdan rad DCS sistema u celini. 

1.6. Realizacija interfejsa ka trećim sistemima

Na Blokovima B1, B2 i opštoj grupi se nalaze aplikacioni serveri SPPA T3000 sa kojima je neophodno da se ostvari interfejs. Veza će se ostvari putem odgovarajućeg protokola. Ona mora da omogući sledeće funkcionalnosti:

· Mogućnost pristupa upravljačkom sistemu otpepeljivanja sa TC-a (thin clients)  postojećih DCS sistema upravljanja B1, B2 i Opšte grupe.

· Komunikacija između bilo kojeg PLC S7-400H sa DCS-a B1, B2 i Opšte grupe sa PLC-ovima S7-400H sa Sistema za otpepljivanje.

· Razmena relevantnih podataka sa serverima blokova B1 i B2 kao i opšte grupe i prikaza istih na ovim sistemima kao i prikaz relevantnih podataka sa blokova i opšte grupe na sistemu otpepeljivanja. Ukupan broj razmenjenih podataka je reda veličine 600. 

Potrebno je obezbediti interfejs prema sledećim sistemima:

· SPPA T3000 DCS Bloka B1.

· SPPA T3000 DCS Opšte grupe.

· SPPA T3000 DCS Bloka B2 (sistem delimično instaliran-planirano je da bude potpuno instaliran u 2016).

· Sigurnosna DMZ zona (terminal server, router, firewall),

· Redudantnog GPS satelitskog sistema tačnog vremena

· Profibus i CAN bus komunikacija sa uredjajima u polju (frekventni regulatori, kompresori ...)

1.7. Projekat adaptacije DCS sistema

S obzirom da će se radovi na adaptaciji upravljačkog sistema odvijati bez dužeg zastoja a na dnevnoj bazi, ponuđač je dužan da u okviru ponude priloži detaljan opis koncepcije adaptacije DCS sistema sa termin planom. Potrebno je i priložiti kataloge sa tehničkim specifikacijama ponuđene opreme. 

Postojeći sistem informacione obrade i prikaza podataka (WinCC) će biti zamenjen novim informacionim sistemom, u kojem će sledeće funkcije biti integrisane u jednu celinu:

· procesiranje podataka,

· generisanje operatorskih prikaza,

· zapisivanje i arhiviranje procesnih parametara,

· inžinjersko projektovanje,

· alarmni sistem,

· dijagnostika procesnih parametara,

· dijagnostika samog sistema,

· izveštajni podsistem.
· mogućnost obavljanja paralelnog inžinjeringa na više od jedne klijentske stanice 
· integrisan interfejs za komunikaciju sa uređajima u polju
Sve te funkcije DCS mora obavljati na glavnom aplikativnom serveru koji mora biti redundantan i na klijentima-operatorskim stanicama.
Tehnološki gledano, informacioni sistem DCS-a će biti zasnovan na sledećim elementima:

· operativni sistem Microsoft Windows,

· otvorena arhitektura i objektna tehnologija,

· korišćenje Java i XML tehnologije,

· korišćenje standardne tehnologije PC računara za operatorske stanice,

· mreža zasnovana na Ethernet standardima,

· izvoz izveštaja u tekst, pdf i excel formatu.

Korisnički zahtevi pred tim sistemom su sledeći:

· Jedinstveni korisnički interfejs za projektovanje, konfigurisanje, dijagnostiku, upravljanje i nadzor.

· Jednostavno vođenje procesa.

· Predefinisana biblioteka upravljačko-regulacionih algoritama za potrebe termoenergetskih objekata.

· Fleksibilnost i proširivost.

· Jedinstvena baza podataka

· Aplikativni softver (binarno i analogno upravljanje) će biti realizovan korišćenjem elemenata prikazanih u vidu grafičkih funkcionalnih blokova (npr. FBD, CFC ...).

Sve izmene koje se vrše u implementiranim algoritmima i operatorskim prikazima moraju biti omogućene on-line, bez zaustavljanja procesa. 

Izvršilac usluge će da obezbedi da se svi signali vremenski tačno definišu, i u tom cilju će izvršiti sinhronizaciju celog sistema preko postojećeg redudantnog GPS satelitskog sistema tačnog vremena.

Sastavni deo projekta je i obezbeđivanje sigurnosti projekta putem pravilnog povezivanja komponenti, instaliranja softvera za zaštitu i definisanja i poštovanja prava pristupa korisnika.

Izvršilac usluge će da izvrši izradu Glavnog projekta adaptacije DCS sistema. Glavni projekat treba da sadrži tekstualni i grafički deo kojim će se obuhvatiti kao minimum:

· Opšta dokumentacija.

· Princip rada DCS sistema sa opisom softverskih i hardverskih komponenti.

· Dijagram nove topologije sistema.

· Crteže mrežne topologije, dijagrame i ostale liste i opise.

· Liste podešenja uređaja,

· Električne šeme i dijagrami izmenjenih komponenti S7 podsistema (interno ožičenje ormara, raspored modula, Profibus struktura).

· Električne šeme serverskog ormara.

· Pricipijelni opis, numerički proračun i električne šeme napajanja el. energijom DCS sistema.

· Predmer i predračun.

· Proizvođačku originalnu dokumentaciju (brošure, uputstva).

Predlog Naručioca je da jednu svesku čini opšti i mrežni deo. Glavni projekat će biti isporučen u tri štampana primerka i sastavni deo tih primeraka će biti i elektronska verzija u pdf formatu. Pored toga, električne šeme će biti predate u Eplan formatu.

1.8. Izrada aplikativnog i HMI softvera

· Izvršilac usluge je dužan da izradi aplikativni softver za automatsko upravljanje celim postrojenjem otpepeljivanja najmanje na način i u meri u kojoj je on trenutno realizovan. Naručilac će izvršiocu usluge dostaviti postojeći projekat aplikativnog softvera izrađenog u programskom jeziku STL u Step 7 softveru, logičke blok dijagrame i sva postavljena podešenja (regulatora, mernih opsega, podešenja na frekventnim regulatorima). Aplikativni softver (binarno i analogno upravljanje) će biti realizovan korišćenjem elemenata prikazanih u vidu grafičkih funkcionalnih blokova (npr. FBD, CFC ...) a nikako korišćenjem tekstualnog programskog jezika.

Izvršilac će uraditi HMI procesne slike najmanje u istom broju i na isti način kako su one urađene na postojećem sistemu. 

1.9. Obim isporuke opreme

1.9.1. Redundantni serveri

Glavni serveri će biti zasnovani na Intel x86 arhitekturi procesora i računara. Preporuka je korišćenje Xeon procesora.

Izvršilac usluge će isporučiti serverski računar koji će zadovoljiti sledeće funkcionalne zahteve:

· „fault tolerant“ tehnologija izrade – minimum 99,99% raspoloživost opreme bez gubitka podataka,

· redundatna konfiguracija,

· rekovska montaža,

· sirova procesorska snaga (MHz, GHz, MB, GB) servera mora omogućiti nesmetan rad sistema u najnepovoljnijim procesnim uslovima,

· veličina diskova takva da omogući smeštanje procesnih arhiva od bar jedne godine,

· trajna licenca proizvođača operativnog sistema. Ona mora biti dokazana sa holografskom nalepnicom na kućištu računara.

Predviđeno je da se glavni server isporuči u novom serverskom ormaru sledećih karakteristika:

· Rekovski tip, dimenzije 800x1000x2000, 42U, boja RAL7032, prednja i zadnja vrata sa bravom, zadnja vrata perforirana, prednja vrata sa staklom. Ormar mora imati interno osvetljenje, slobodne utičnice za privremeno napajanje drugih uređaja zaštićenih zasebnim automatskim osiguračem i mesto za odlaganje šema relevantnih za ovaj ormar (šema napajanja, šema povezivanja mrežnih uređaja i sl.).

Pored glavnog servera, u ormaru će biti i:

· ostale aktivne mrežne komponente, 

· izveden električni razvod napajanja aktivnih komponenti po Glavnom projektu,

· pristupna konzola za održavanje – monitor, miš i tastatura povezani tako da se sa ovog mesta može kontrolisati ceo sistem.

· UPS za napajanje servera

1.9.2. Operaterski podsistem („Thin clients“)

Operaterske stanice će biti zasnovani na Intel x86 arhitekturi procesora i računara. Preporuka je korišćenje Xeon procesora
Računari operaterskih stanica, inženjerske stanice i računar velikog displeja će biti realizovani u tehnologiji „Thin Client“ koja podrazumeva da se na ovim računarima ne vrši obrada podataka, već prikaz aplikacije koja se odvija na serverskom računaru. 

S obzirom na organizaciju rada Naručioca, neophodno je obezbediti sledeće računare:

· Operatorska stanica 






3 komada

· Inženjerska stanica 






1 komad

Pri tom će Izvršilac usluge poštovati sledeće zahteve:

· Računari operatorskih stanica, inženjerske stanice i stanice velikog displeja će biti standardnog PC tipa „workstation“ renomiranog proizvođača (HP, Dell ili odgovarajući) sposobni i predviđeni za 24/7 rad. 

· Uz računare će se isporučiti trajna licenca proizvođača operativnog sistema. 

· Radna mesta operatera postrojenja će biti sa 2 monitora , 
· Monitori operaterskih stanica će biti LED-TFT sa panelom dimenzija 24“ IPS tipa.

· Arhiviranje procesnih podataka će se vršiti na standardne DVD diskove.

· Operaterske radne stanice će biti smeštene u postojeći mobilijar u prostoriji komande sistema za otpepeljivanje. Time su definisani dimenzioni zahtevi za računare.

· Instalirana trajna licenca proizvođača operativnog sistema. Ona mora biti dokazana sa holografskom nalepnicom na kućištu računara.

1.9.3. Veliki ekran

Veliki ekran napravljen u TFT tehnologiji će biti predviđen za prikaz alarma, trendova, procesnih slika itd. Dijagonala displeja će biti minimum 55“ u punoj HD rezoluciji (full HD). Izvršilac usluge će isporučiti sve komponente potrebne za montažu i povezivanje ovih ekrana sa računarom (set za montažu, HDMI kablovi, kablovi za napajanje, itd.).

· Veliki displej, TFT tehnologija (55 inča)


2 komada

1.9.4. Štampači

· Štampač u boji mrežni, formata A4
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1.9.5. Mrežni podsistem 

Mrežna konfiguracija će biti sastavljena od dve redudantne mreže (može biti i virtuelna redundansa) i treće mreže za spoljni pristup: 

· „mreža aplikacije“ koju čine glavni server, operatorske stanice, sistem tačnog vremena, štampači, i 

· „mreža automatizacije“ koju čine PLC-ovi,

· Mreža, urađena u sigurnosnoj tehnologiji DMZ, za konekciju prema LAN/WAN mreži Naručioca i servisnoj mreži proizvođača opreme.

Izvršilac usluge će isporučiti sve komponente mrežnog podsistema koje čine DCS u celini:

· Profibus kablovi i konektori.

· Industrial Ethernet kablovi, konektori.

· Aktivna oprema u industrijskoj izvedbi.

Mrežne aktivne komponente će biti bazirane na upravljivoj opremi koja garantuje bezbednost informacija. 

Ove komponente će biti smeštene u serverskom ormaru.

1.9.6. Veza ka centru za servisnu podršku 

Veza će se ostvariti putem internet konekcije. Naručilac će obezbediti DSL WAN konekciju. U narednom periodu, u skladu sa dinamikom radova na ostalim objektima veza će biti ostvarena na bazi „site to site“ VPN konekcije između Servisnog centra i TENT-a.

Potrebno je zadržati postojeću funkcionalnost: 3 istovremene konekcije udaljenih korisnika na operatorski podsistem sa „read only“ pristupom. 

Zahtev naručioca je da se sve veze između sistema automatizacije sa jedne strane i spoljnih korisnika obavljaju preko mrežnih sigurnosnih mehanizama i tzv. DMZ mreže. U tu svrhu će se isporučiti aktivne mrežne komponente preko kojih će se ostvariti veza ka postojećoj DMZ mreži. Ove komponente će biti smeštene u serverskom ormaru.

1.9.7. Vremenska sinhronizacija

Izvršilac usluge će izvršiti potrebne radove na obezbeđenju tačnog vremena korišćenjem GPS tehnologije. Neophodno je da sistem bude povezan na postojeći sistem tačnog vremena blokovskog DCS-a. Postojeći GPS sistem će se koristiti kao rezervni sistem tačnog vremena u slučaju nestanka komunikacije sa blokovskim DCSom.

1.9.8. Sistem automatizacije (S7)

Ponuđač će u ponudi dati osnovno tehničko rešenje adaptacije S7 podsistema postojećeg DCS-a. Pri tome je neophodno ispuniti uslov da se ne menjaju postojeći ormari, rekovi, I/O moduli i kablovsko ožičenje prema uređajima u polju. 

Isporučilac će, kao projektant celog sistema, a na osnovu svog  poznavanja postojećeg S7 sistema, dati tehničko rešenje hardverske adaptacije S7 sistema, koje će biti u skladu sa modernizovanim sistemskim i aplikativnim softverom.

U okviru ponude će se dati:

· opis i obim zamene procesorskih i komunikacionih modula, ako se pokaže da je zamena ovih modula neophodna

· opis i obim zamene ulazno-izlaznih modula, ako se pokaže da je zamena ovih modula neophodna

1.9.9. Rezervni delovi 

Po ovoj Nabavci predvideti i isporuku rezervnih delova za zamenjene komponente sistema. U obim isporuke uvrstiti, kao minimum, opremu po preporuci proizvođača na procenjenom nivou 10% ugrađene (najmanje jedan modul).

1.10. Montaža hardverskih komponenti, migracija postojećeg softvera i obuka

1.10.1. Montaža hardverskih komponenti

Izvršilac usluge će izvršiti sledeće:

· Isporuka serverskog ormara.

· Montaža serverskog ormara na mesto i električno povezivanje.

· Instalacija operativnog sistema na operaterske računare.

· Polaganje i povezivanje delova sistema optičkim mrežnim kablovima (silosi-kompresorska stanica-komanda bloka).

· Montaža i povezivanje aktivnih mrežnih komponenti.

· Montaža i električno povezivanje komukacionih interfejs računara.

· Montaža i električno povezivanje sistema tačnog vremena.

· Montaža i povezivanje operatorskih računara i periferne opreme (monitori, miševi, tastature, alarmni zvučnici).

· Montaža Profibus komponenti, komunikaciono povezivanje rekova.

· Montaža i električno povezivanje velikih ektrana.

1.10.2.  Prijemna kontrola 

Na završetku montaže gore navedenih komponenti Izvršilac usluge će organizovati i pozvati Naručioca na prijemne kontrolne preglede:

Ovu aktivnost Izvršilac usluge treba da prikaže u vremenskom planu i po završetku iste će se izdati Prijemni protokol koji će biti osnova za priznavanje radova.

1.10.3. Migracija softvera aplikacije upravljačkog sistema

Izvođač će izvršiti 1:1 prebacivanje postojeće S7 STL upravljačke i regulacione logike na novi programski jezik odnosno alate za generisanje programa. 

Posle izvršene migracije izvršiće se:

· Pregled i korekcija postojećih algoritama, kontrola zadatih vrednosti i parametara. Izvođač će izvršiti izmene postojećih upravljačkih/regulacionih algoritama za koje Naručioc zaključi da treba da budu izmenjeni i na način koji Naručioc bude zahtevao.

· Povezivanje HMI dijagrama sa procesnim informacijama.

· Unošenje neophodnih izmena usled razlika u bibliotekama.

· Izrada dijagrama procesnih funkcija.

· Izrada dijagrama statistike rada uređaja.

· Izrada potrebnog broja trend displeja.

· Izrada izveštaja.

1.10.4. Zaštita sistema i softvera

Izvršilac usluge će standardno izvršiti uslugu provere da je sav isporučeni softver ispravan i da u sebi ne sadrži zlonamerne komponente (malware and virus). Pored toga će se na sve računarske kompnente instalirati antivirus zaštita sa opcijom automatskog ažuriranja antivirusne baze.

1.10.5. Administratorske usluge

Izvršilac usluge će za vreme izvođenja projekta, do  истека гарантног рока vršiti usluge administriranja sistema, voditi računa o sigurnosnim kopijama i uopšte voditi brigu oko ispravnog korišćenja DCS sistema.

1.10.6. Migracija licenci

U okviru adaptacije softvera, algoritama i funkcionalnosti DCS-a biće implementiran odgovarajući tip i broj licenci proizvođača aplikativnog softvera DCS sistema za:

· operatorske sesije,

·  inžinjerske sesije,

·  I/O signale,

·  daljinski pristup.

Tom prilikom će se voditi računa o postojećem broju licenci: 2 radna mesta operatera, 1 radno mesto šefa smene, 1  inženjerska stanica i 3 istovremena udaljena korisnika. Takođe, potrebno je obezbediti da korisnici sistema mogu da istovremeno i ukupno otvore najmanje 5 logičkih dijagrama.

Izvrišalac usluge je dužan da obavesti Naručioca o ukupnom načinu licenciranja i da li su potrebne dodatne licence za predvidjenu adaptaciju sistema.

Za vreme puštanja u rad usled povećanog obima posla potrebno je obezbediti najmanje 10 dodatnih privremenih licenci za inženjerska mesta.

1.10.7. Obuka

Izvršilac usluge će izvršiti sledeće usluge obuke korisnika:

· Napredna obuka za DCS sistem u trajanju 3 dana za 2 inženjera Naručioca. Obuka će se izvršiti na lokaciji TENT B.

· Obuka operatera za novi DCS sistem u trajanju od 2 dana.

Obuka će se izvršiti na lokaciji TENT B.

1.11. Granice izvođenja radova

Naručilac obezbeđuje napajanje električnom energijom DCS sistema 220VAC i 24VDC. Sam izvor napajanja je sastavni deo postojećeg DCS-a i opis napajanja je dat u Idejnom projektu. 

Granica radova na sistemu napajanja:

· Na spojnom mestu kablova napajanja prema ormarima sistema automatizacije.

· Za nove izvode napajanja unutar DCS sistema (serverski ormar i sl.) je na klemama unutar postojećih ormara razvoda sigurnosnog napajanja 220VAC i 24VDC.

Granica radova prema procesnim uređajima je na priključnoj letvi ormara sistema automatizacije: 

· Montaža kablova i njihovo vezivanje na ormare automatizacije nije deo ovog projekta.

· Radovi na adaptaciji unutar ormara automatizacije (ukoliko je potrebno) je u obimu radova po ovom projektu.

Za mrežne uređaje granice priključenja informacionih kablova su sledeće:

· Montaža mrežnih informacionih kablova između ormara unutar DCS-a sistema otpepeljivanja je u obimu radova.

· Interfejs prema blokovskom DCS sistemu Naručioca je na RJ45 konektoru u serverskom ormaru DCS-a sistema otpepeljivanja.

· Za interfejs prema aplikacionom delu blokovskog DCS sistema, granica je na switch-u novog ormana DCS sistema otpepeljivanja. Interfejs kabl je deo isporuka Naručioca.

1.12. Radovi koji nisu deo ove specifikacije

Sledeći radovi će biti izvršeni od strane Naručioca i / ili trećih lica i nisu sastavni deo ponude po ovoj specifikaciji:

· Demontaža komponenti HMI sistema.

· Demontaža mrežnog podsistema.

· Nameštaj komandne sale sa pripadajućim instalacijama.

· Sistem električnog napajanja 220VAC i 24VDC uključujući kablove do ormara DCS – a sistema otpepeljivanja.

1.13. Dokumentacija izvedenog stanja MRU sistema
Pored izrade Glavnog projekta samog DCS sistema otepeljivanja od Izvršioca usluge se zahteva da izradi električne šeme koje sadrže veze DCS sistema i periferije MRU.

Podloga za izradu je postojeći projekat šema delovanja izrađen od strane „Energoinvesta“-a u toku  implementacije DCS sistema u toku remonta 2008 godine, kao i izmene načinjene u proteklom periodu. Postojeći projekat je dostupan samo u pdf obliku.

Izvršilac usluge će izvršiti isporuku traženu dokumentacije izvedenog stanja u tri štampana primerka i u tri primerka u elektronskom obliku u Eplan formatu i u pdf formatu.

1.14. Puštanje u rad DCS sistema, učešće u puštanju u rad sistema za otpepeljivanje u celini i izvođenje projekta

Izvršilac usluga će po ovoj Nabavci izvršiti prijem uređaja samog DCS, kao i aktivno učesvovati u prijemu uređaja postrojenja koja se nadziru i upravljanju preko ovog sistema, uključujući blok u celini.

1.15. Prijem postrojenja

Prijem postrojenja (Commissioning) će se odvijati u nekoliko faza:

· Prijemni test (Site Acceptance Test – SAT).

· Prijem komponenti DCS sistema.

· Provera funkcionalnosti uređaja u procesu (provera petlji).

· Puštanje u rad procesnih uređaja (Hot Commissionig).

1.16. Prijem komponenti DCS sistema u rad

Izvršilac usluge će za svaku komponentu DCS-a koja je predmet radova i isporuka po ovoj Nabavci izvršiti puštanje u rad u skladu sa predloženim vremenskim planom i po Uputstvima proizvođača sistema i opreme:

· Uključivanje u rad.

· Podešavanje sistemskih parametara.

· Podešavanje parametara namenske aplikacije.

· Testiranje funkcionalnosti.

Izvršilac usluge će, po sopstvenim obrascima sistema kvaliteta, napraviti protokole o puštanju u rad komponenti sistema DCS-a.

Pored toga izvršiće se i prijem DCS sistema u celini:

· Startovanje glavne aplikacije.

· Učitavanje korisničke aplikacije, algoritama.

· Provera ispravnog rada komponenti.

· Kontrola logova.

· Provera redudantnih funkcija.

· Provera pravaca napajanja i otpornosti sistema na nestanak napajanja.

· Provera sistema tačnog vremena i distribucije vremena.

· Provera svih interfejsa do stepena funkcionalnosti ispravne razmene podataka.

Izvršilac usluge će uzeti učešće u prijemu interfejsa prema trećim sistemima tokom ispitivanja protokola i signala. Pri tom će Izvršilac usluge vršiti proveru signala na MMI i njihovu korektnost.

1.17. Provera procesnih veza (provera petlji)

S obzirom da se ožičenje prema procesu ne menja, obim radova Izvršioca usluge kod ove provere će biti na nivou provere ispravnosti implementacije ulazno-izlaznih softverskih blokova i njihovo ispravno funkcionisanje. 

Za aplikacije gde je došlo do promene ožičenja i gde je Izvršilac usluge učestvovao u izradi iste, uzeće učešće i u ispitivanju električnih krugova i u fazi provere rada povezanih uređaja.

1.18. Učešće u puštanju u rad postrojenja 

Puštanje u rad postrojenja otpepeljivanja će se vršiti pod vođenjem procesa od strane Naručioca. Za to vreme će se procesni parametri, granične vrednosti implementirani u DCSu sistema otpepeljivanja proveravati i usaglašavati prema procesu. 

Obaveza je Izvršioca usluge jeste da uzme učešće u ovom procesu, po proveri funkcija popunjava prijemne liste, vrši proveru funkcionalnosti ugrađenih algoritama, ispravlja nedostatke na MMI dijagramima i vrši druge radnje do stepena ispravnog rada postrojenja.

1.19. Upravljanje projektom

Za ovaj projekat će Izvršilac usluge imenovati projektni tim sa odgovornim rukovodiocem  projekta (Project Manager) koji će biti centralna tačka komunikacije i odlučivanja za vreme izvođenja ovog projekta. Rukovodioc projekta će biti odgovoran za uspešno sprovođenje projekta  u skladu sa ugovornim uslovima.

Ponuđač će u ponudi prikazati organizacionu šemu tima za izvođenje projekta.

Od rukovodioca projekta i projektnog tima Izvršilac usluge se očekuje da vrši:

· Raspoređivanje poslova.

· Komunikacija sa drugim učesnicima u projektu.

· Koordinacija i nadzor nad sprovođenjem interfejsa interno i sa trećim licima.

· Regularno izveštavanje.

· Izrada projektne i sistemske dokumentacije.

· Upravljanje sistemom kvaliteta.

· Upravljanje bezbednošću i zdravljem na radu.

Izvršilac usluge je u obavezi da poštuje zajednička pravila izvođenja remonta i da aktivno prisustvuje, izveštava i učestvuje u tim aktivnostima

1.20. Termin plan

 Ponuđač će uz ponudu priložiti termin plan za obim po ovoj Nabavci koji će biti odobren od strane Naručioca.

Realizacija ovog projekta je planirana u roku od 7 meseci od datuma potpisivanja ugovora. Nisu planirani zastoji oba bloka da bi se ovaj projekat realizovao. 
1.21. Upravljanje sistemom kvaliteta

Implementacija projekta će se izvesti u skladu sa standardom za sprovođenje procedura ISO9001 i ISO14001.

Izvođač treba da priloži svoj plan kvaliteta, koji će Naručioc odobriti, da bi se identifikovala:

· Politika plana kvaliteta kompanije ponuđača

· Struktura organizacije koja je dodelјene projektu tokom različitih faza (projektovanje i inženjering, proizvodnju / programiranje, testiranje, instalacija, puštanje u rad)
· Raspodela odgovornosti unutar strukture
· Primenjive operativne procedure, kako one posebno definisane za projekat tako i one koji su deo unutrašnjeg sistema menadžmenta kvalitetom koji se mogu primeniti na projektu.
Projekat plana kvaliteta sadrži, bez ograničenja, sledeće:

· Strukturu projektnog tima,

· Funkcionalnu odgovornost,

· Procedure za razmenu informacija I upravljanje,

· Procedure primenljive inženjerske delatnosti,
· Procedure za podršku za kompletan životni ciklus za sav softver i firmver,
· Procedure koje su primenljive za aktivnosti nabavke i nadzor pod-dobavlјača,
· Procedure koje se primenjuju na upravlјanje sajtom i procesom instalacije,
· Procedure koje se odnose na proces puštanje u rad,
· Procedure koje se odnose na testiranje,
· Alati za upravljanje projektom,
· Metode i alati za upravljanje dokumentima,
· ISO sertifikacije 

1.22. Bazni inženjering

Naručilac će za potrebe izvođenje projekta u celini i za potrebe izrade Glavnog projekta predati sledeću dokumentaciju:

· Osnovna baza postojećeg S7 STL sistema u formatu koji je čitljiv preko S7 managera. Od Izvršioca usluge se zahteva da na osnovu ove baze svojim softverskim alatima izradi migraciju algoritama upravljanja i MMI prikaza.

· Algoritme upravljanja u pdf formatu.

· Šeme delovanja u pdf formatu.

· Priključne šeme i šeme sabirnih kutija u pdf formatu.

· Spisak modula sa hardverskim i softverskim verzijama.

· P&I dijagrami postrojenja

1.23. Sertifikati

Po puštanju postrojenja otpepeljivanja u rad počinje probni rad, kada se potpisuje Zapisnik o puštawu u probni pogon.
Po završetku svih testova će se izdati sertifikat o primopredaji (Таking over certificate).

1.24. Lokacija i način izvođenja radova

Radovi po ovoj Nabavci će se vršiti na lokaciji TENT B:

· komande sistema za otpepeljivanje, 

· relejne (elektronske) sobe, 

Izvršilac usluge će imati na raspolaganju telefonske i internet priključke i električnu energiju.

1.25. Standardi/propisi 

Proračuni, projekti, načini izrade i isporuke delova i opreme, zatim potrebna dokumenta za izvođenje radova, kao i sami radovi, moraju biti u skladu sa nacionalnim specifikacijama države Naručioca, kao i važećim tehničkim standardima i regulativama koje se odnose na izgradnju i prirodna okruženja, regulativama koje se primenjuju na proizvod koji je nastao iz predmetnih radova, kao i standardima navedenim u Zahtevima Naručioca. 

Predmetni standardi i propisi će se primenjivati na taj način da se koriste njihove poslednje važeće revizije i između ostalog podrazumevaju sledeće: 

· Nacionalni standardi SRPS:

· Osnovni standardi: ISO, IEC.
· Internacionalni standardi: EN, DIN, ASME.
· Preporučeni standardi i pravila, koji se moraju uzeti u obzir: VGB, TRD
1.26. Reference 

Imajući u vidu značaj postrojenja za otpepeljivanje i mogućnost zaustavljanja kompletne elektrane TENT B 2 x 620MW u slučaju nepouzdanog rada sistema neophodno je da se dostave reference koje dokazuju da je ponuđač uspešno realizovao instalaciju DCS sistema u vrednosti minimum 25,000,000.00 dinara u prethodne 3 godine na postrojenjima blokova na lignit većim od 200MW.

1.27. Структура понуђене цене  по Ценовнику 1 - Испоруке опреме
	Бр.
	Опис
	Једин. мере
	Понуђ. бр. ЈМ
	Јединична цена динара/евра без ПДВ
	Укупна цена динара/евра без ПДВ

	1. 
	Серверски рачунар
	ком
	
	
	

	2. 
	Оператерски рачунар
	ком
	
	
	

	3. 
	Монитор
	ком
	
	
	

	4. 
	Штампач
	ком
	
	
	

	5. 
	Серверски ормар
	ком
	
	
	

	6. 
	Велики екран
	ком
	
	
	

	7. 
	Активна мрежна опрема (router, firewall, switch)
	ком
	
	
	

	8. 
	Пасивна Industrial Ethernet мрежна опрема

(каблови и конкетори)
	сет
	
	
	

	9. 
	Опрема за реализацију интерфејса према трећим системима
	сет
	
	
	

	10. 
	Адаптација ормара система аутоматизације (рекови, процесори)
	сет
	
	
	

	11. 
	Profibus мрежна опрема
	сет
	
	
	

	12. 
	Резервни модули и остали резервни делови
	сет
	
	
	

	УКУПНО понуђена цена за испоруку опреме без ПДВ-а:
	

	ПДВ:
	

	УКУПНО понуђена цена за испоруку опреме саПДВ-ом:
	


1.28. Структура понуђене цене  за понуђене рeзeрвне дeлoве зa зaмeњeнe кoмпoнeнтe систeмa
	Бр.
	Опис
	Једин. мере
	Цена динара/евра без ПДВ

	Резервни делови

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	3. 
	
	
	

	4. 
	
	
	

	5. 
	
	
	

	6. 
	
	
	

	7. 
	
	
	

	Укупно за резервне делове без ПДВ-а:
	

	ПДВ:
	

	Укупно за резервне делове са ПДВ-ом:
	


У oбим испoрукe уврстити, кao минимум, oпрeму пo прeпoруци прoизвoђaчa нa прoцeњeнoм нивoу 10% угрaђeнe (нajмaњe jeдaн мoдул).
1.29. Структура понуђене цене  по Ценовнику 2 - Монтажа хардверских компоненти, израда адаптације постојећег софтвера и обука
	Бр.
	Опис
	Једин. мере
	Цена динара/евра без ПДВ

	1. 
	Инсталација и подешавање системског софтвера на рачунарима
	сет
	

	2. 
	Инсталација и подешавање главне процесне апликације управљања
	сет
	

	3. 
	Миграција лиценци за апликативни и системски софтвер
	сет
	

	4. 
	Миграција алгоритама управљања и MMI слика
	сет
	

	5. 
	Израда измењених алгоритама
	сет
	

	6. 
	Oбука корисника
	сет
	

	7. 
	Монтажа мрежног подсистема
	сет
	

	8. 
	Монтажа серверског рачунарског ормара са припадајућом опремом
	сет
	

	9. 
	Адаптација ормара аутоматизације
	сет
	

	10. 
	Реализацијa интерфејса ка трећим системима
	сет
	

	УКУПНО понуђена цена за монтажу хардверских компоненти, израду адаптације постојећег софтвера и обуку без ПДВ-а:
	

	ПДВ:
	

	УКУПНО понуђена цена за монтажу хардверских компоненти, израду адаптације постојећег софтвера и обуку са ПДВ-ом:
	


1.30. Структура понуђене цене за остале обавезе по уговору
	Бр.
	Опис
	Једин. мере
	Цена динара/евра без ПДВ

	11. 
	Израда пројекта адаптације DCS система

	
	

	12. 
	Пуштање у рад DCS система и учешће у пуштању у рад постројења у целини
	
	

	13. 
	Израда документације изведеног стања ожичења МРУ система


	
	

	УКУПНО понуђена цена за остале обавезе по уговору без ПДВ-а:

	

	ПДВ:
	

	УКУПНО понуђена цена за остале обавезе по уговоруса  ПДВ—ом:

	


1.31. РЕКАПИТУЛАЦИЈА
	1

Ред. број


	2

Назив артикла/предмер радова
  
	3

УКУПНА   ЦЕНА без ПДВ  (дин/евра)
	4

УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ (дин/евра)

	1.
	Израда пројекта адаптације DCS система
	
	

	2.
	Испорука опреме Ценовник  1

	
	

	3.
	Монтажа хардверских компоненти, израда адаптације постојећег софтвера и обука, Ценовник  2
	
	

	4.
	Пуштање у рад DCS система и учешће у пуштању у рад постројења у целини.
	
	

	5.
	Израда документације изведеног стања ожичења МРУ система
	
	

	6.
	Резервни делови
	
	

	УКУПНО:
	
	


За понуђача:
За Наручиоца:

______________________

__________________

SADRŽAJ

671.
UVOD


671.1.
Termoelektrana Nikola Tesla, ogranak B


671.2.
Sistem za izuzimanje, transport i odlaganje pepela i šlјake


672.
Opis postojećeg sistema upravljanja


672.1.
Uvod


682.2.
Struktura postojećeg upravljačkog sistema


722.3.
Presek hardverskih i softverskih elemenata sistema


723.
Ciljevi i razlozi adaptacije


734.
Obim radova


734.1.
Realizacija interfejsa ka trećim sistemima


744.2.
Projekat adaptacije DCS sistema


754.3.
Izrada aplikativnog i HMI softvera


754.4.
Obim isporuke opreme


754.4.1.
Redundantni serveri


764.4.2.
Operaterski podsistem („Thin clients“)


764.4.3.
Veliki ekran


774.4.4.
Štampači


774.4.5.
Mrežni podsistem


774.4.6.
Veza ka centru za servisnu podršku


774.4.7.
Vremenska sinhronizacija


774.4.8.
Sistem automatizacije (S7)


784.4.9.
Rezervni delovi


784.5.
Montaža hardverskih komponenti, migracija postojećeg softvera i obuka


784.5.1.
Montaža hardverskih komponenti


784.5.2.
Prijemna kontrola


784.5.3.
Migracija softvera aplikacije upravljačkog sistema


784.5.4.
Zaštita sistema i softvera


794.5.5.
Administratorske usluge


794.5.6.
Migracija licenci


794.5.7.
Obuka


794.6.
Granice izvođenja radova


804.7.
Radovi koji nisu deo ove specifikacije


804.9.
Puštanje u rad DCS sistema, učešće u puštanju u rad sistema za otpepeljivanje u celini i izvođenje projekta


804.10.
Prijem postrojenja


804.11.
Prijem komponenti DCS sistema u rad


814.12.
Provera procesnih veza (provera petlji)


814.13.
Učešće u puštanju u rad postrojenja


814.14.
Upravljanje projektom


824.15.
Termin plan


824.16.
Upravljanje sistemom kvaliteta


824.17.
Bazni inženjering


834.18.
Sertifikati


834.19.
Lokacija i način izvođenja radova


834.20.
Standardi/propisi


834.21.
Reference


4.22.- 4.26 Структура понуђене цене  за опрему, резервне делове и монтажу 89-92
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14. ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА

14. ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА

Дана ........................................... у складу са позивом за подношење понуда ................................................................................................................................, представник (име представника предузећа ) ......................................................  предузећа, (назив фирме ) .......................................................................................................................


............................................................................................................................, се на лицу места, на локацији ТЕНТ Б  детаљно упознао са објектом и предметом набавке ЈН 101806/2015.

Понуђач изјављује да ће све евентуалне нејасноће о предмету понуде или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења (писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче).

Потпис представника Понуђача: ......................................................................

Потврђује да се Понуђач упознао са објектом и предметом набавке на лицу места - Локација ТЕНТ Б и да је преузео ЦД са расположивом документацијом.

........................................................................................................


( Потпис представника Наручиоца)


Напомена:


* Потврда је обавезан и саставни је део понуде и уговора. Без ње се понуда сматра неприхватљивом и неће се разматрати.

 Напомена: ЦД са расположивом документацијом преузима се приликом  обавезног обиласка објекта. 

OBRENOVAC,  28.05.2015.. год.
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